
 :میاها را انجام دادهاستان نیتا الان ا

✅ Groningen 

✅ Friesland 

✅ Drenthe 

✅ Overijssel 

✅ Gelderland 

✅ Utrecht 

✅ Noord-Holland 

✅ Zuid-Holland 

✅ Zeeland 

✅ Noord-Brabant 

 :یاستان بعد نیتریاکنون منطق پس

Limburg 

 استان هلند است. نیبهتر مبورخیل ،یو داستان یانسان ،ییسبک روا یاتفاقاً برا و

 :چون

 هلند است. یااستان کاملاً تپه تنها

 دارد. کیمشترک با آلمان و بلژ مرز

 متفاوت است. اریو فرهنگش بس لهجه

 دارند. یمهم خیسنگ تارزغال معادن

 هلند است. یشهرها نیتریمیاز قد یکی ختیماستر

 است.تر از برابانت هم پررنگ یدر آن حت کارناوال

 .نندیبیهلند م هیمتفاوت از بق یخودشان را تا حد مردمش

 

Hoofdstuk 1 – Ik ben Limburg 

 هستم مبورخیمن ل –اول  فصل

Wanneer mensen aan Nederland denken, zien zij vaak hetzelfde beeld. 

Windmolens. 



Polders. 

Rechte wegen. 

En een vlak landschap. 

 هستم بورخمیمن ل –اول  فصل

 در ذهن دارند. یمشابه ریمعمولاً تصو کنند،یمردم به هلند فکر م یوقت

 .یباد یهاابیآس

 .پولدرها

 .میمستق یهاجاده

 کاملاً هموار. ینیسرزم و

 

Maar wie naar Limburg reist, ontdekt al snel dat niet heel Nederland hetzelfde 

is. 

 .ستین کسانیکه همه هلند  شودیزود متوجه م یلیخ سفر کند، مبورخیکه به ل یکس اما

 

Een andere wereld 

Wanneer de trein vanuit Utrecht steeds verder naar het zuiden rijdt, verandert 

het landschap langzaam. 

 متفاوت ییایدن

 .کندیم رییتغ یآرامانداز بهچشم کند،یقطار از اوترخت به سمت جنوب حرکت م یوقت

 

De horizon wordt minder vlak. 

De wegen beginnen te slingeren. 

En af en toe verschijnt er een heuvel. 

 .ستیکاملاً مسطح ن گرید افق

 .کنندیم دایپ وتابچیپ هاجاده

 .شودیدر برابر چشم ظاهر م یاتپه یگاه و

 

Voor veel Nederlanders voelt Limburg bijna als een ander land. 



ً یتقر مبورخیل ها،یاز هلند یاریبس یبرا  .رسدیبه نظر م گرید یکشور هیشب با

 

De smalle provincie 

Op de kaart lijkt Limburg bijzonder. 

Lang. 

Smal. 

En uitgestrekt van noord naar zuid. 

 کیبار یاستان

 .رسدیخاص به نظر م اریبس مبورخینقشه، ل یرو

 .دراز

 .کیبار

 از شمال تا جنوب. دهیکش و

 

Aan beide kanten liggen andere landen. 

België. 

Duitsland. 

 قرار دارند. گرید یآن کشورها یدو سو در

 .کیبلژ

 آلمان. و

 

Daardoor heeft Limburg eeuwenlang invloeden ontvangen van verschillende 

culturen. 

 است. رفتهیپذ ریگوناگون تأث یهاها از فرهنگدر طول قرن مبورخیل لیدل نیهم به

 

De Maas 

Net als een rode draad loopt de Maas door de provincie. 

 ماس رود

 .کندیاستان عبور م انیاز م یایماس مانند نخ نامرئ رود



 

Steden. 

Dorpen. 

Akkerlanden. 

En natuurgebieden liggen langs haar oevers. 

 .شهرها

 .اهاروست

 .یکشاورز یهانیزم

 اند.در کنار آن شکل گرفته یعیمناطق طب و

 

Een provincie van verhalen 

Limburg laat zich niet in één zin beschrijven. 

 هااز داستان یاستان

 کرد. فیجمله توص کیرا در  مبورخیل توانینم

 

Het is een provincie van kastelen. 

Van mijnwerkers. 

Van heuvels. 

Van kerktorens. 

Van dialecten. 

Van grensverhalen. 

 هاست.قلعه نیاستان، سرزم نیا

 .انیمعدنچ نیسرزم

 .هاتپه

 .سایکل یهابرج

 .یمحل یهاشیگو

 .یمرز یهاداستان و

 



De eerste indruk 

Wie voor het eerst in Zuid-Limburg aankomt, kijkt vaak verbaasd om zich heen. 

 برداشت نینخست

 .کندیبه اطراف نگاه م یمعمولاً با شگفت شود،یم مبورخیبار وارد جنوب ل نینخست یکه برا یکس

 

Zijn we nog steeds in Nederland? 

vragen sommige bezoekers zich af. 

 :پرسندیاز خود م دکنندگانیبازد یبعض

 «م؟یهنوز در هلند هست ایآ»

 

De heuvels. 

De oude vakwerkhuizen. 

De kronkelende wegen. 

Ze lijken niet op het beeld dat veel mensen van Nederland hebben. 

 .هاتپه

 .یچوب یسنت یهاخانه

 .چیدرپچیپ یهاجاده

 اند.از مردم از هلند دارند متفاوت یاریکه بس یریبا تصو همه

 

Een lang verleden 

Limburg behoort tot de oudste bewoonde gebieden van Nederland. 

 یطولان یاگذشته

 هلند است. یمناطق مسکون نیتریمیاز قد یکی مبورخیل

 

Al duizenden jaren wonen hier mensen. 

Lang voordat Nederland bestond. 

Lang voordat er provincies waren. 

 .کنندیم یزندگ نجایها در اسال است که انسان هزاران



 هلند. یریگاز شکل شیپ هامدت

 وجود داشته باشد. مبورخیبه نام ل یاز آنکه استان شیپ اریبس و

 

Limburg vandaag 

Vandaag wonen meer dan een miljoen mensen in Limburg. 

 امروز مبورخیل

 .کنندیم یزندگ مبورخینفر در ل ونیلیم کیاز  شیب امروزه

 

Sommigen wonen in historische steden. 

Anderen in kleine dorpen tussen de heuvels. 

 .کنندیم یزندگ یخیتار یدر شهرها یبرخ

 ها.تپه انیکوچک م یدر روستاها گرید یو برخ

 

Maar bijna allemaal delen zij iets. 

Een sterke verbondenheid met hun provincie. 

ً یتقر اما  .مشترک دارند یژگیو کیها همه آن با

 به استان خود. قیتعلق عم احساس

 

Ik ben Limburg 

Ik ben niet de grootste provincie. 

Niet de rijkste. 

Niet de drukste. 

 هستم مبورخیل من

 .ستمیاستان ن نیتربزرگ

 .ستمیهم ن نیثروتمندتر

 .ستمیهم ن نیترشلوغ و

 

Maar ik ben misschien wel een van de meest bijzondere. 



 هلند باشم. یهااستان نیتراز خاص یکی دیشا اما

 

Hoofdstuk 2 – De Maas, de rivier die Limburg vormt 

 را شکل داد مبورخیکه ل یرود ماس؛ رود –دوم  فصل

Hoofdstuk 2 – De Maas, de rivier die Limburg vormt 

 را شکل داد مبورخیکه ل یرود ماس؛ رود –دوم  فصل

Wanneer je naar Limburg kijkt, zie je steden. 

Dorpen. 

Heuvels. 

Bossen. 

Maar onder al die verhalen stroomt één constante kracht. 

De Maas. 

 را شکل داد مبورخیکه ل یرود ماس؛ رود –دوم  فصل

 .ینیبیشهرها را م ،یکنینگاه م مبورخیبه ل یوقت

 را. روستاها

 را. هاتپه

 ها را.جنگل و

 دارد. انیثابت جر یروین کیها داستان نیهمه ا ریدر ز اما

 ماس. رود

 

Een rivier van eeuwen 

De Maas stroomde hier al lang voordat er steden waren. 

Lang voordat er grenzen bestonden. 

Lang voordat iemand zich Limburger noemde. 

 هااز دل قرن یرود

 داشت. انیجر نجایشهرها در ا یریگشکلاز  شیها پماس مدت رود

 وجود داشته باشد. یاز آنکه مرز شیپ

 بنامد. یمبورخیخود را ل یاز آنکه کس شیپ و



 

Water brengt leven 

Overal ter wereld ontstaan beschavingen vaak langs rivieren. 

Dat was in Limburg niet anders. 

 آوردیم یزندگ آب،

 اند.ها شکل گرفتهها اغلب در کنار رودخانهتمدنسراسر جهان  در

 قاعده مستثنا نبود. نیاز ا زین مبورخیل

 

Langs de Maas ontstonden nederzettingen. 

Boerderijen. 

Handelsplaatsen. 

En later steden. 

 ها شکل گرفتند.کنار ماس، سکونتگاه در

 .هامزرعه

 .یتجار مراکز

 بعدها شهرها. و

 

Een reis van noord naar zuid 

Wie vandaag langs de Maas reist, ziet verschillende gezichten van Limburg. 

 از شمال تا جنوب یسفر

 .ندیبیرا م مبورخیگوناگون ل یهاکه امروز در امتداد رود ماس سفر کند، چهره یکس

 

In Noord-Limburg liggen uitgestrekte landbouwgebieden. 

Verder naar het zuiden verschijnen grotere steden. 

 .شودیم دهیگسترده د یکشاورز یهانیزم مبورخ،یشمال ل در

 .شوندیظاهر م یتربزرگ یشهرها ،یرویبه جنوب م هرچه

 

En helemaal in het zuiden wordt het landschap steeds heuvelachtiger. 



 .شوندیم یاتپه شتریهرچه ب هانیبخش استان، زم نیتریدر جنوب و

 

Handel 

Eeuwenlang was de Maas een levensader. 

 تجارت

 منطقه بود. یاتیح انیرود ماس شر هاقرن

 

Goederen werden vervoerd. 

Mensen reisden. 

Markten groeiden. 

 .شدندیجا مجابه کالاها

 .کردندیسفر م مردم

 .کردندیبازارها رشد م و

 

Overstromingen 

Maar water bracht niet alleen voorspoed. 

Soms bracht het ook gevaar. 

 هالابیس

 آب فقط رفاه به همراه نداشت. اما

 .آوردیم زیخطر ن یگاه

 

Wanneer de Maas buiten haar oevers trad, konden dorpen onder water lopen. 

 آب بروند. ریاها ممکن بود زروست شد،یکه رود از بستر خود خارج م یهنگام

 

Leven met water 

Net als elders in Nederland leerden de inwoners omgaan met water. 

 در کنار آب یزندگ

 کنند. ینقاط هلند، مردم آموختند چگونه با آب زندگ گرید همانند



 

Niet tegen de rivier. 

Maar samen met de rivier. 

 در برابر رودخانه. نه

 در کنار آن. بلکه

 

De Maas vandaag 

Ook vandaag speelt de Maas een belangrijke rol. 

Niet alleen voor natuur. 

Maar ook voor recreatie. 

Toerisme. 

En leefbaarheid. 

 امروز ماس

 دارد. یرود ماس نقش مهم زین امروزه

 .عتیطب یفقط برا نه

 .حیتفر یبرا بلکه

 .یگردشگر

 .یزندگ تیفیک و

 

Wandelen langs de rivier 

Op een zonnige dag zie je mensen wandelen langs het water. 

 زدن در کنار رود قدم

 .زنندیکه در کنار رود قدم م ینیبیمردم را م ،یروز آفتاب کی در

 

Sommigen fietsen. 

Anderen zitten op een bankje. 

En kijken naar het langzaam stromende water. 

 .کنندیم یسواردوچرخه یبرخ



 .نندینشیم یمکتین یرو یبرخ

 .کنندیآرام آب نگاه م انیبه جر و

 

Een stille getuige 

De Maas heeft alles gezien. 

 خاموش یشاهد

 است. دهیرا د زیماس همه چ رود

 

De Romeinen. 

De Middeleeuwen. 

De mijnwerkers. 

De oorlogen. 

De moderne tijd. 

 را. هایروم

 را. یوسط قرون

 را. انیمعدنچ

 را. هاجنگ

 دوران مدرن را. و

 

Wat de Maas vertelt 

Misschien vertelt geen enkele plek het verhaal van Limburg beter dan de Maas. 

 کندیم تیماس روا آنچه

 د.نکن تیرا روا مبورخیبهتر از رود ماس داستان ل یمکان چیه دیشا

 

Want de rivier verbindt bijna alles. 

Verleden en heden. 

Noord en Zuid. 

Mens en landschap. 



ً یرود تقر نیا رایز  .دهدیم وندیرا به هم پ زیهمه چ با

 و حال. گذشته

 و جنوب. شمال

 .عتیو طب انسان

 

Hoofdstuk 3 – Maastricht, de oudste stad van Nederland 

 شهر هلند نیتریمیقد خت؛یترماس –سوم  فصل

Wanneer mensen Limburg noemen, denken velen onmiddellijk aan Maastricht. 

 شهر هلند نیتریمیقد خت؛یماستر –سوم  فصل

 .کنندیفکر م ختیفوراً به ماستر یاریبس شود،یبرده م مبورخینام ل یوقت

 

Niet zonder reden. 

 Want Maastricht is een van de meest bijzondere steden van Nederland. 

 .ستین لیدلیب

 هلند است. یشهرها نیتراز خاص یکی ختیماستر رایز

 

Een stad met een lange geschiedenis 

Lang voordat Amsterdam beroemd werd. 

Lang voordat Rotterdam groeide. 

Bestond Maastricht al. 

 یطولان یخیبا تار یشهر

 از آنکه آمستردام مشهور شود. شیپ هامدت

 از آنکه روتردام رشد کند. شیپ و

 وجود داشت. ختیماستر

 

De Romeinen 

Tweeduizend jaar geleden kwamen de Romeinen hier. 

 هایروم



 منطقه آمدند. نیبه ا هایروم شیهزار سال پ دو

 

Zij bouwden wegen. 

Bruggen. 

Verdedigingswerken. 

 جاده ساختند. هاآن

 ساختند. پل

 کردند. جادیا یاستحکامات دفاع و

 

Een strategische plek 

Waarom juist hier? 

Omdat de Maas hier kon worden overgestoken. 

 یراهبرد یمکان

ً یدق چرا  نجا؟یا قا

 از رود ماس عبور کرد. شدینقطه م نیدر ا رایز

 

Daardoor werd Maastricht al vroeg belangrijk. 

 کند. دایپ تیزود اهم یلیخ ختیموضوع باعث شد ماستر نیهم و

 

Een wandeling door de stad 

Wie vandaag door Maastricht loopt, voelt de geschiedenis bijna overal. 

 زدن در شهر قدم

ً یقدم بزند، تقر ختیکه امروز در ماستر یکس  .کندیرا احساس م خیر همه جا تارد با

 

Oude straten. 

Historische gebouwen. 

Kerken. 

Plein na plein. 



 .یمیقد یهاابانیخ

 .یخیتار یهاساختمان

 .ساهایکل

 متعدد. یهادانیم و

 

Geen typische Nederlandse stad 

Veel bezoekers zeggen hetzelfde. 

Maastricht voelt anders. 

 معمول هلند یفاوت از شهرهامت یشهر

 .ندیگویمشابه م زیچ کی دکنندگانیاز بازد یاریبس

 .شودیمتفاوت احساس م ختیماستر

 

Niet alleen door de architectuur. 

Maar ook door de sfeer. 

 .یفقط به خاطر معمار نه

 شهر. یبه خاطر فضا بلکه

 

Bourgondisch leven 

In Maastricht houden mensen van genieten. 

 یبورگوند یزندگ

 .کنندیاستقبال م یمردم از لذت بردن از زندگ ختیماستر در

 

Van goed eten. 

Van lange gesprekken. 

Van samen tijd doorbrengen. 

 خوب. یغذا از

 .یطولان یوگوهاگفت از

 .گریکدیاز وقت گذراندن در کنار  و



 

Het Vrijthof 

Misschien is geen enkel plein zo bekend als het Vrijthof. 

 تهوفیفر دانیم

 مشهور نباشد. تهوفیبه اندازه فر یدانیم چیه دیشا

 

Hier ontmoeten inwoners en bezoekers elkaar. 

In de zomer. 

In de winter. 

Tijdens festivals. 

En tijdens concerten. 

 .کنندیرا ملاقات م گریکدیساکنان و گردشگران  نجایا در

 تابستان. در

 زمستان. در

 ها.جشنواره در

 ها.در کنسرت و

 

Een internationale stad 

Door haar ligging heeft Maastricht altijd naar buiten gekeken. 

 یالمللنیب یشهر

 فراتر از مرزها داشته است. ینگاه شهیهم ختیخود، ماستر ییایجغراف تیموقع لیدل به

 

België ligt om de hoek. 

Duitsland ook. 

 است. یکیدر نزد کیبلژ

 .طورنیهم زین آلمان

 

Daardoor hoor je hier vaak verschillende talen. 



 .شودیم دهیمختلف شن یهاشهر اغلب زبان نیدر ا لیدل نیهم به

 

Een stad van studenten 

Vandaag is Maastricht ook een universiteitsstad. 

 ییدانشجو یشهر

 هست. زین یشهر دانشگاه کی ختیماستر امروزه

 

Studenten uit heel Europa komen hier wonen. 

Studeren. 

En dromen over hun toekomst. 

 .ندیآیم نجایاز سراسر اروپا به ا یانیدانشجو

 .کنندیم لیتحص

 .بافندیم ایخود رؤ ندهیدرباره آ و

 

Wat Maastricht vertelt 

Maastricht laat zien dat Limburg altijd verbonden is geweest met de wereld 

buiten Nederland. 

 کندیم تیروا ختیماستر آنچه

 خارج از هلند در ارتباط بوده است. یایبا دن شهیهم مبورخیکه ل دهدینشان م ختیماستر

 

Een stad van geschiedenis. 

Van cultuur. 

Van ontmoeting. 

En van verhalen. 

 .خیاز تار یشهر

 .فرهنگ

 .دارید

 ها.داستان و



 

Hoofdstuk 4 – De heuvels van Zuid-Limburg 

 مبورخیجنوب ل یهاتپه –چهارم  فصل

: Hoofdstuk 4 – De heuvels van Zuid-Limburg 

 مبورخیجنوب ل یهاتپه –چهارم  فصل

Wanneer mensen voor het eerst Zuid-Limburg bezoeken, gebeurt er vaak iets 

opmerkelijks. 

Zij kijken uit het raam. 

Zien de heuvels. 

En twijfelen even. 

 مبورخیجنوب ل یهاتپه –چهارم  فصل

 .دهدیرخ م یاتفاق جالب کنند،یسفر م مبورخیبار به جنوب ل نینخست یمردم برا یوقت

 .کنندیرا نگاه م رونیاز پنجره ب هاآن

 .نندیبیرا م هاتپه

 .کنندیم دیترد یالحظه یبرا و

 

Zijn we nog in Nederland? 

Dat is een vraag die veel bezoekers stellen. 

 م؟یهنوز در هلند هست ایآ

 .کنندیمطرح م دکنندگانیاز بازد یاریاست که بس یپرسش نیا

 

Want het landschap lijkt anders. 

Veel anders. 

 .رسدیت به نظر مانداز متفاوچشم رایز

 متفاوت. اریبس

 

De wegen kronkelen. 

De velden liggen schuin tegen hellingen. 



En in de verte zie je heuvelruggen. 

 دارند. وتابچیپ هاجاده

 اند.قرار گرفته هابیش یرو مزارع

 .شوندیم دهیها دتپهدر دوردست رشته و

 

Het hoogste deel van Nederland 

Hoewel Limburg geen bergen heeft zoals Zwitserland of Oostenrijk, liggen hier 

wel de hoogste punten van Nederland. 

 بخش هلند نیترمرتفع

 اند.قرار گرفته نجاینقاط هلند در ا نیندارد، اما بلندتر شیاتر ای سیمانند سوئ ییهاکوه مبورخیل اگرچه

 

De Vaalserberg 

De bekendste heuvel is de Vaalserberg. 

 والسربرخ

 ارتفاع منطقه والسربرخ است. نیمشهورتر

 

Hier ligt het hoogste natuurlijke punt van Nederland. 

 هلند قرار دارد. یعینقطه طب نیبلندتر نجایا در

 

Drie landen 

De Vaalserberg is niet alleen bijzonder vanwege zijn hoogte. 

 کشور سه

 .ستیفقط به خاطر ارتفاعش مشهور ن والسربرخ

 

Hier ontmoeten drie landen elkaar. 

Nederland. 

België. 

En Duitsland. 



 .رسندینقطه سه کشور به هم م نیا در

 .هلند

 .کیبلژ

 آلمان. و

 

Het Drielandenpunt 

Duizenden toeristen bezoeken ieder jaar het Drielandenpunt. 

 یمرزسه نقطه

 .کنندیم دینقطه بازد نیگردشگر هر سال از ا هزاران

 

Niet alleen voor het uitzicht. 

Maar ook voor het idee dat je met een paar stappen van land kunt veranderen. 

 فقط به خاطر منظره. نه

 شد. گرید یوارد کشور توانیحس که با چند قدم م نیبه خاطر ا بلکه

 

Wandelpaden 

Zuid-Limburg is een paradijs voor wandelaars. 

 یروادهیپ یرهایمس

 .روهاستادهیپ یبرا یبهشت مبورخیل جنوب

 

Kilometers aan wandelroutes lopen door bossen. 

Langs velden. 

Door kleine dorpen. 

En over heuvels. 

 .کنندیها عبور مجنگل انیاز م یروادهیپ ریمس لومترهایک

 کنار مزارع. در

 کوچک. یروستاها انیم از

 ها.بر فراز تپه و



 

Fietsers 

Ook fietsers kennen Limburg goed. 

 سواراندوچرخه

 .شناسندیم یرا به خوب مبورخیل زین سواراندوچرخه

 

Voor veel Nederlanders zijn de heuvels een uitdaging. 

 .شوندیچالش محسوب م کیها هتپ نیا ها،یاز هلند یاریبس یبرا

 

Want waar elders in Nederland de weg meestal vlak blijft, moet hier soms echt 

geklommen worden. 

ً یها تقرنقاط هلند جاده شتریکه در ب یدر حال رایز  ییواقعاً سربالا دیبا یگاه نجایصاف هستند، در ا با

 کرد. یرا ط

 

Het Geuldal 

Een van de mooiste gebieden van Zuid-Limburg is het Geuldal. 

 خئول دره

 دره خئول است. مبورخ،یمناطق جنوب ل نیباتریاز ز یکی

 

Hier stroomt de rivier de Geul door een landschap van heuvels en weilanden. 

 .کندیها و چمنزارها عبور متپه انیرود خئول از م نجایا در

 

Veel bezoekers beschrijven het als een van de meest schilderachtige gebieden 

van Nederland. 

 .دانندیهلند م یاندازهاچشم نیباتریاز ز یکیمنطقه را  نیا دکنندگانیاز بازد یاریبس

 

Kleine dorpen 

Verspreid over de heuvels liggen kleine dorpen. 



 کوچک یروستاها

 اند.پراکنده شده یاریکوچک بس یستاهاها روتپه انیم در

 

Sommige lijken nauwelijks veranderd in tientallen jaren. 

ً یتقر ریاخ یهاها در دههاز آن یبرخ  اند.مانده یباق رییبدون تغ با

 

Smalle straatjes. 

Oude huizen. 

Kerktorens die boven het landschap uitsteken. 

 .کیبار یهاکوچه

 .یمیقد یهاهخان

 .شوندیم دهیانداز دکه بر فراز چشم ییسایکل یهابرج و

 

Rust 

Wat veel mensen waarderen aan Zuid-Limburg is de rust. 

 آرامش

 دوست دارند، آرامش آن است. مبورخیاز مردم در جنوب ل یاریکه بس یزیچ

 

Niet de stilte van leegte. 

Maar de rust van ruimte. 

 بودن. یاز خال یوت ناشسک نه

 .دیآیباز به وجود م یکه از فضا یآرامش بلکه

 

De seizoenen 

In de lente kleuren de heuvels groen. 

 هافصل

 .شوندیها سبز مبهار، تپه در

 



In de zomer staan de velden vol leven. 

 هستند. یگدر تابستان مزارع سرشار از زند 

 

In de herfst veranderen de bossen in een zee van geel en rood. 

 .شوندیم لیزرد و قرمز تبد یهااز رنگ ییایها به درجنگل زییپا در

 

En in de winter hangt er soms mist tussen de heuvels. 

 .شودیها شناور متپه انیمه م یدر زمستان گاه و

 

Limburg op zijn mooist 

Veel inwoners zeggen dat je Limburg pas echt begrijpt wanneer je hier 

wandelt. 

 شکل خود نیباتریدر ز مبورخیل

 .یشناخت که در آن قدم بزن توانیواقعاً م یرا فقط زمان مبورخیاز ساکنان معتقدند که ل یاریبس

 

Niet vanuit een auto. 

Niet vanuit een trein. 

Maar stap voor stap. 

 از داخل خودرو. نه

 از پنجره قطار. نه

 قدم به قدم. بلکه

 

Wat de heuvels vertellen 

De heuvels vertellen een ander verhaal dan de rest van Nederland. 

 کنندیم تیها رواتپه آنچه

 .کنندیم تینقاط هلند روا ریمتفاوت از سا یداستان مبورخیل یهاتپه

 

Een verhaal van hoogteverschillen. 



Van oude wegen. 

Van grensgebieden. 

Van dorpen die al eeuwen tussen de heuvels liggen. 

 از اختلاف ارتفاع. یداستان

 .یمیقد یهاجاده از

 .یمناطق مرز از

 اند.کرده یها زندگتپه انیها در مکه قرن ییاز روستاها و

 

Hoofdstuk 5 – De mijnen en de mannen onder de grond 

 کردندیکار م نیزم ریکه ز یها و مردانمعدن –پنجم  فصل

Lang voordat Limburg bekend werd om toerisme, stond de provincie bekend 

om iets heel anders. 

Steenkool. 

 کردندیکار م نیزم ریکه ز یها و مردانمعدن –پنجم  فصل

 .شدیشناخته م یگرید زیچ لیمشهور شود، به دل یبه خاطر گردشگر مبورخیل از آنکه شیپ هامدت

 .سنگزغال

 

Onder de grond lag een rijkdom die het leven van duizenden gezinnen zou 

veranderen. 

 داد. رییهزاران خانواده را تغ ینهفته بود که زندگ یثروت نیزم ریز در

 

De zwarte goudkoorts 

Voor Limburg was steenkool jarenlang wat olie voor andere regio’s was. 

 اهیس یطلا تب

 داشت. گریمناطق د یبرخ یرا داشت که نفت برا یها همان نقشسنگ سالزغال مبورخ،یل یبرا

 

Mijnen brachten werk. 

Welvaart. 



En groei. 

 کردند. جادیکار ا هامعدن

 آوردند. رفاه

 د.باعث رشد شدن و

 

De mijnwerker 

Iedere ochtend daalden duizenden mannen af naar de diepte. 

 یمعدنچ

 .رفتندیم نیصبح هزاران مرد به اعماق زم هر

 

Soms honderden meters onder de grond. 

 .نیسطح زم ریصدها متر ز یگاه

 

Daar werkten zij urenlang in moeilijke omstandigheden. 

 .کردندیدشوار کار م طیها در شراساعت و

 

Een zwaar beroep 

Mijnwerker zijn was niet eenvoudig. 

 سخت یشغل

 بودن آسان نبود. یمعدنچ

 

Het werk was zwaar. 

Donker. 

En soms gevaarlijk. 

 سخت بود. کار

 بود. کیتار

 خطرناک. یگاه و

 



Gemeenschappen 

Rond de mijnen ontstonden hele gemeenschappen. 

 یمحل جوامع

 شکل گرفتند. یها جوامع کاملاطراف معدن در

 

Wijken werden gebouwd. 

Scholen verschenen. 

Sportclubs ontstonden. 

 ساخته شدند. هامحله

 شدند. جادیا مدارس

 شکل گرفتند. یورزش یهاباشگاه و

 

Een eigen wereld 

Voor veel gezinnen draaide het leven om de mijn. 

 خاص ییایدن

 .دیچرخیحول معدن م یها زندگاز خانواده یاریبس یبرا

 

Vader werkte in de mijn. 

De buurman werkte in de mijn. 

Vaak gold hetzelfde voor broers en vrienden. 

 .کردیدر معدن کار م پدر

 .کردیدر معدن کار م هیهمسا

 بودند. طورنیهم زیاغلب برادران و دوستان ن و

 

Het einde van een tijdperk 

Maar uiteindelijk veranderde de wereld. 

 دوران کی انیپا

 کرد. رییجهان تغ تیدر نها اما



 

De mijnen sloten. 

Eén voor één. 

 شدند. لیتعط هامعدن

 .یگریپس از د یکی

 

Voor veel Limburgers was dat een ingrijpend moment. 

 بود. رگذاریمهم و تأث اریبس یاتفاق نیا مبورخیاز مردم ل یاریبس یبرا

 

Opnieuw beginnen 

De provincie moest zichzelf opnieuw uitvinden. 

 دوباره آغاز

 کند. فیمجبور شد خود را از نو تعر استان

 

Dat was niet gemakkelijk. 

Maar Limburg vond nieuwe wegen. 

 کار آسان نبود. نیا

 کرد. دایپ یاتازه یرهایمس مبورخیل اما

 

Herinneringen blijven 

Ook vandaag herinneren musea, monumenten en verhalen aan de tijd van de 

mijnen. 

 مانندیم یباق هاخاطره

 .دارندیها را زنده نگه مها دوران معدنو داستان ادبودهایها، موزه زین امروزه

 

Wat de mijnen leerden 

Misschien leerde die periode Limburg iets belangrijks. 

Dat gemeenschappen sterk kunnen zijn. 



Dat mensen zich kunnen aanpassen. 

En dat een provincie ook na grote veranderingen verder kan groeien. 

 ها آموختندمعدن آنچه

 داد. مبورخیدرس مهم به ل کیآن دوران  دیشا

 باشند. رومندین توانندیم یجوامع محل نکهیا

 سازگار کنند. دیجد طیخود را با شرا توانندیها مانسان نکهیا

 به رشد ادامه دهد. تواندیم زیبزرگ ن راتییپس از تغ یاستان حت کی نکهیا و

 

Hoofdstuk 6 – Heerlen, de stad van de mijnen 

 هاشهر معدن رلن؛یه –ششم  فصل

Hoofdstuk 6 – Heerlen, de stad van de mijnen 

 هاشهر معدن رلن؛یه –ششم  فصل

Wanneer mensen over de Limburgse mijnen spreken, valt één naam bijna 

altijd. 

Heerlen. 

 هاشهر معدن رلن؛یه –ششم  فصل

ً یتقر کنند،یبت مصح مبورخیل یهامردم درباره معدن یوقت  .شودیم دهینام شن کی شهیهم با

 .رلنیه

 

Een stad die groeide door steenkool 

Lang geleden was Heerlen een relatief kleine plaats. 

Maar toen de mijnindustrie groeide, veranderde alles. 

 سنگ رشد کردکه با زغال یشهر

 وچک بود.نسبتاً ک یشهر رلنیه شیپ هاسال

 کرد. رییتغ زیبا رشد صنعت معدن، همه چ اما

 

Duizenden arbeiders kwamen naar de regio. 

Nieuwe woningen werden gebouwd. 



Scholen verschenen. 

Winkels openden hun deuren. 

 منطقه آمدند. نیکارگر به ا هزاران

 ساخته شدند. دیجد یهاخانه

 شدند. جادیا مدارس

 افتتاح شدند. یگریپس از د یکیها همغاز و

 

Een stad vol leven 

In de jaren van de mijnbouw was Heerlen een bruisende stad. 

Overal waren mensen onderweg. 

 یسرشار از زندگ یشهر

 وجوش بود.پرجنب یشهر رلنیرونق معدن، ه یهاسال در

 وآمد بودند.جا مردم در رفت همه

 

Treinen vervoerden arbeiders. 

Cafés zaten vol. 

Sportverenigingen groeiden. 

 .کردندیجا مکارگران را جابه قطارها

 پر بودند. هاکافه

 .کردندیرشد م یورزش یهاباشگاه و

 

De sluiting van de mijnen 

Toen de mijnen sloten, veranderde het leven opnieuw. 

 هامعدن یلیتعط

 کرد. رییدوباره تغ یشدند، زندگ لیها تعطمعدن یوقت

 

Veel mensen verloren hun werk. 

Onzekerheid nam toe. 



 از مردم شغل خود را از دست دادند. یاریبس

 .افتی شیافزا ینانینااطم و

 

Voor Heerlen begon een moeilijke periode. 

 دشوار آغاز شد. یادوره رلنیه یبرا

 

Op zoek naar een nieuwe toekomst 

Maar Heerlen gaf niet op. 

 تازه یاندهیآ یوجوجست

 نشد. میتسل رلنیه اما

 

De stad probeerde nieuwe bedrijven aan te trekken. 

Investeerde in onderwijs. 

En werkte aan vernieuwing. 

 جذب کند. یدیجد یهاتلاش کرد شرکت شهر

 کرد. یگذارهیآموزش سرما در

 تلاش نمود. ینوساز یابر و

 

Street art 

Vandaag staat Heerlen bekend om iets wat vroeger niemand had verwacht. 

Street art. 

 یابانیخ هنر

 انتظارش را نداشت. کسچیه یمشهور شده که زمان یزیبه چ رلنیه امروزه

 .یابانیخ هنر

 

Overal in de stad zie je grote muurschilderingen. 

Kunstwerken vertellen verhalen over verleden en toekomst. 

 .شودیم دهیبزرگ د یوارید یهایسراسر شهر نقاش در



 .کنندیم تیرا روا ندهیداستان گذشته و آ یهنر آثار

 

Een tweede leven 

Misschien laat Heerlen beter dan veel andere steden zien wat veerkracht 

betekent. 

 دوم یزندگ

 .دهدیرا نشان م یآورتاب یمعنا گرید یاز شهرها یاریبهتر از بس رلنیه دیشا

 

Een stad kan veranderen. 

Een economie kan veranderen. 

Maar mensen kunnen opnieuw beginnen. 

 کند. رییتغ تواندیشهر م کی

 کند. رییتغ تواندیم اقتصاد

 ه آغاز کنند.دوبار توانندیها مانسان اما

 

Het verhaal van Heerlen 

Het verhaal van Heerlen gaat niet alleen over mijnen. 

 رلنیه داستان

 .ستیها نفقط درباره معدن رلنیه داستان

 

Het gaat over aanpassing. 

Doorzettingsvermogen. 

En hoop. 

 است. یدرباره سازگار بلکه

 .پشتکار

 .دیام و

 

Hoofdstuk 7 – Valkenburg, toerisme en grotten 



 و غارها یفالکنبورخ؛ گردشگر –هفتم  فصل

Wanneer Nederlanders een weekend in Limburg plannen, kiezen velen voor 

Valkenburg. 

 و غارها یفالکنبورخ؛ گردشگر –هفتم  فصل

 .کنندیبورخ را انتخاب مفالکن یاریبس کنند،یسفر م مبورخیآخر هفته به ل یبرا هایهلند یوقت

 

Een bijzondere plaats 

Valkenburg lijkt niet op veel andere Nederlandse plaatsen. 

 خاص یمکان

 .ستیهلند ن گرید یاز شهرها یاریبس هیشب فالکنبورخ

 

De heuvels. 

De oude gebouwen. 

De sfeer. 

Alles voelt anders. 

 .هاتپه

 .یمیقد یهاساختمان

 شهر. یافض و

 .رسدیمتفاوت به نظر م زیچ همه

 

Het kasteel 

Boven de stad liggen de resten van een oud kasteel. 

 قلعه

 قرار دارد. یمیقلعه قد کی یایفراز شهر بقا بر

 

Eeuwen geleden keek men vanaf deze hoogte uit over de omgeving. 

 .کردندینگاه مارتفاع به اطراف  نیمردم از ا شیپ هاقرن

 



Vandaag komen bezoekers hier voor het uitzicht. 

 .ندیآیم نجایمنظره به ا یتماشا یبرا دکنندگانیبازد امروزه

 

De grotten 

Misschien nog bekender zijn de grotten van Valkenburg. 

 غارها

 مشهورتر باشند. یفالکنبورخ حت یغارها دیشا

 

Onder de grond ligt een wereld van gangen. 

Tunnels. 

En kamers. 

 از راهروها وجود دارد. ییایدن نیزم ریز در

 .هاتونل

 .ینیرزمیز یتالارها و

 

 Een verborgen landschap 

Veel van deze gangen zijn ontstaan door mergelwinning. 

 پنهان یاندازچشم

 اند.شده جادیاستخراج سنگ مارن ا جهیدر نت رهایمس نیاز ا یاریبس

 

Generaties lang haalden mensen hier bouwmateriaal uit de grond. 

 .کردندیاستخراج م یمنطقه مصالح ساختمان نیاز ا هانسل

 

Kerstmis 

In de winter gebeurt iets bijzonders. 

 سمسیکر

 .دهدیرخ م ژهیو یزمستان اتفاق در

 



Dan veranderen sommige grotten in kerstmarkten. 

 .شوندیم لیتبد سمسیکر یاز غارها به بازارها یبرخ

 

Lichtjes vullen de gangen. 

Bezoekers wandelen onder de grond. 

 .کنندیراهروها را روشن م هاچراغ

 .زنندیقدم م نیزم ریدر ز دکنندگانیبازد و

 

Toeristenstad 

Valkenburg leeft voor een belangrijk deel van toerisme. 

 یگردشگر شهر

 .کندیم یزندگ یاز گردشگر یادیتا حد ز فالکنبورخ

 

Hotels. 

Restaurants. 

Terrassen. 

En attracties trekken bezoekers uit heel Nederland. 

 .هاهتل

 .هارستوران

 .هاکافه

 .کنندیرا از سراسر هلند جذب م دکنندگانیبازد یگردشگر یهاجاذبه و

 

Een ontspannen tempo 

Toch voelt Valkenburg meestal niet gehaast. 

 آرام یتمیر

 .رسدیزده به نظر نمحال فالکنبورخ معمولاً شتاب نیا با

 

Mensen komen hier juist om rustiger te leven. 



Al is het maar voor een paar dagen. 

ً یدق مردم  .ندیآیم نجایکردن به ا یتر زندگآرام یبرا قا

 چند روز باشد. یاگر فقط برا یحت

 

Wat Valkenburg vertelt 

Valkenburg laat een andere kant van Limburg zien. 

 کندیم تیفالکنبورخ روا آنچه

 .دهدیرا نشان م مبورخیاز ل یگریچهره د فالکنبورخ

 

Niet de mijnen. 

Niet de industrie. 

Maar ontspanning. 

Gastvrijheid. 

En schoonheid. 

 ها.معدن نه

 صنعت. نه

 آرامش. بلکه

 .ینوازمهمان

 .ییبایز و

 

Hoofdstuk 8 – Het Limburgse dialect 

 یمبورخیل شیگو –هشتم  فصل

Hoofdstuk 8 – Het Limburgse dialect 

 یمبورخیل شیگو –هشتم  فصل

Wanneer iemand uit Amsterdam spreekt, hoor je vaak meteen waar hij 

vandaan komt. 

Hetzelfde geldt voor iemand uit Groningen. 

Of uit Brabant. 



Maar in Limburg gebeurt iets bijzonders. 

 یمبورخیل شیگو –هشتم  فصل

 اهل کجاست. دیفهم توانیاغلب بلافاصله م کند،یاز آمستردام صحبت م یکس یوقت

 صادق است. زیبرابانت ن ای نگنیموضوع درباره مردم خرون نیهم

 .دهدیرخ م یاژهیاتفاق و مبورخیدر ل اما

 

Meer dan een accent 

Veel Nederlanders spreken over het Limburgse accent. 

Maar veel Limburgers zien het anders. 

 فراتر از لهجه یزیچ

 .کنندیصحبت م «یبورخمیلهجه ل»از  هایاز هلند یاریبس

 .نندیبیموضوع را متفاوت م مبورخیاز مردم ل یاریبس اما

 

Voor hen gaat het niet alleen om een accent. 

Maar om een eigen taalgebied. 

 .ستیلهجه ن کیها موضوع فقط آن یبرا

 مستقل است. یقلمرو زبان کی بلکه

 

Verschillende dialecten 

Er bestaat niet één Limburgs dialect. 

 مختلف یهاشیگو

 وجود ندارد. یمبورخیل شیگو کی فقط

 

Van noord naar zuid veranderen woorden. 

Klanken. 

En uitdrukkingen. 

 .کنندیم رییها تغشمال تا جنوب استان، واژه از

 .کنندیم رییتغ آواها



 .شوندیمتفاوت م زیاصطلاحات ن و

 

Soms kunnen twee dialecten behoorlijk van elkaar verschillen. 

 داشته باشند. گریکدیبا  یتفاوت قابل توجه توانندیم شیدو گو یگاه

 

De invloed van de buren 

Dat heeft veel te maken met de ligging van Limburg. 

 گانیهمسا ریتأث

 .شودیمربوط م مبورخیل ییایجغراف تیبه موقع یادیموضوع تا حد ز نیا

 

Eeuwenlang stonden Limburgers in contact met mensen uit Duitsland. 

België. 

En andere regio’s. 

 ها با مردم آلمان.قرن مبورخیل مردم

 .کیبلژ

 در ارتباط بودند. گریمناطق د و

 

Daardoor ontstond een bijzondere mengeling van invloeden. 

 شکل گرفت. یزبان راتیاز تأث هژیو یبیترک لیدل نیهم به

 

Thuis en buiten 

Veel Limburgers groeien op met twee manieren van spreken. 

 رونیو ب خانه

 .شوندیگفتار بزرگ م وهیبا دو ش مبورخیاز مردم ل یاریبس

 

Thuis spreken zij dialect. 

Op school spreken zij Nederlands. 

 .کنندیبت مصح یمحل شیخانه به گو در



 .اریمع یدر مدرسه به زبان هلند و

 

Voor hen voelt dat heel natuurlijk. 

 است. یعیموضوع کاملاً طب نیها اآن یبرا

 

Muziek 

Het dialect leeft niet alleen in gesprekken. 

 یقیموس

 .ستیوگوها زنده نفقط در گفت یمبورخیل شیگو

 

Ook muziek speelt een belangrijke rol. 

Veel artiesten zingen in het Limburgs. 

 دارد. ینقش مهم زین یقیموس

 .خوانندیآواز م یمبورخیاز هنرمندان به زبان ل یاریبس

 

Daardoor blijft de taal zichtbaar voor nieuwe generaties. 

 زنده بماند. دیجد یهانسل یزبان برا شودیباعث م نیهم و

 

Een gevoel van identiteit 

Voor veel Limburgers gaat dialect niet alleen over woorden. 

 تیهو حس

 .ستیها نفقط درباره واژه شیگو مبورخ،یاز مردم ل یاریبس یبرا

 

Het gaat over afkomst. 

Over familie. 

Over verbondenheid. 

 .هاستشهیدرباره ر بلکه

 خانواده. درباره



 درباره احساس تعلق. و

 

Wat het dialect vertelt 

Misschien vertelt het Limburgse dialect hetzelfde verhaal als de provincie zelf. 

 کندیم تیروا شیگو آنچه

 .کندیم تیکه خود استان روا کندیم تیرا روا یهمان داستان یمبورخیل شیگو دیشا

 

Een verhaal van verschillen. 

Van invloeden. 

Van geschiedenis. 

En van identiteit. 

 ها.از تفاوت یداستان

 متقابل. راتیتأث از

 .خیتار از

 .تیاز هو و

 

Hoofdstuk 9 – Carnaval in Limburg 

 مبورخیکارناوال در ل –نهم  فصل

Wanneer carnaval begint in Limburg, verandert de provincie. 

Niet een beetje. 

Maar volledig. 

 مبورخیرناوال در لکا –نهم  فصل

 .کندیم رییاستان تغ شود،یآغاز م مبورخیکارناوال در ل یوقت

 .یکم نه

 کاملاً. بلکه

 

Meer dan een feest 

Voor buitenstaanders lijkt carnaval soms een groot feest. 



 جشن کیفراتر از  یزیچ

 ن بزرگ به نظر برسد.جش کیفقط  دیکارناوال شا کنند،ینگاه م رونیکه از ب یکسان یبرا

 

Maar voor veel Limburgers betekent het veel meer. 

 دارد. ترقیعم اریبس ییمعنا مبورخیاز مردم ل یاریبس یبرا اما

 

Het is traditie. 

Cultuur. 

Gemeenschap. 

En geschiedenis. 

 سنت است. کی نیا

 فرهنگ است. کی

 جامعه است. کی

 .خیاز تار یبخش و

 

Voorbereidingen 

Maanden voordat carnaval begint, zijn veel verenigingen al bezig. 

 هایسازآماده

 هستند. یسازها مشغول آمادهاز انجمن یاریاز آغاز کارناوال، بس شیپ هاماه

 

Kostuums worden gemaakt. 

Muziek wordt geoefend. 

Optochten worden voorbereid. 

 .شوندیآماده م هالباس

 .شودیم نیتمر یقیموس

 .شوندیم یزیرها برنامهرژه و

 

De optocht 



Een van de hoogtepunten is de optocht. 

 رژه

 کارناوال، رژه است. یهابخش نیتراز مهم یکی

 

Praalwagens rijden door de straten. 

Muziek klinkt overal. 

Mensen lachen en zingen. 

 .کنندیحرکت م هاابانیدر خ ینیتزئ یهاارابه

 .شودیم دهیدر همه جا شن یقیموس

 .خوانندیو آواز م خندندیمردم م و

 

Iedereen doet mee 

Kinderen. 

Ouders. 

Grootouders. 

 کنندیمشارکت م همه

 .کودکان

 .نیوالد

 ها.ها و مادربزرگپدربزرگ و

 

Bijna iedereen heeft een rol. 

ً یتقر  دارند. یهمه نقش با

 

De Limburgse sfeer 

Wat bezoekers vaak opvalt, is de warmte van het feest. 

 یمبورخیل یفضا

 جشن است. نیا یگرما شوند،یاغلب متوجه آن م دکنندگانیکه بازد یزیچ

 



Het gaat niet alleen om kijken. 

Het gaat om meedoen. 

 .ستیماشا کردن نفقط ت موضوع

 مشارکت کردن است. بلکه

 

Een tijdelijke wereld 

Tijdens carnaval lijkt een andere wereld te ontstaan. 

 موقت ییایدن

 .ردیگیشکل م یگرید یایدوران کارناوال انگار دن در

 

De gewone regels verdwijnen even naar de achtergrond. 

 .روندیم هیحاش به یمدت یمعمول برا نیقوان

 

En plezier krijgt de hoofdrol. 

 .ردیگیرا به دست م ینقش اصل یشاد و

 

Wat carnaval vertelt 

Carnaval vertelt veel over Limburg. 

 کندیم تیکارناوال روا آنچه

 .کندیم تیروا مبورخیدرباره ل یادیز یزهایچ کارناوال

 

Over saamhorigheid. 

Over traditie. 

Over het belang van gemeenschap. 

 .یهمبستگ درباره

 سنت. درباره

 جامعه. تیدرباره اهم و

 



Hoofdstuk 10 – De Limburgse gastvrijheid 

 یمبورخیل ینوازمهمان –دهم  فصل

Mensen die Limburg bezoeken, noemen vaak hetzelfde woord. 

Gastvrijheid. 

 یمبورخیل ینوازمهمان –دهم  فصل

 .آورندیواژه مشترک را به زبان م کیاغلب  کنند،یسفر م مبورخیکه به ل یکسان

 .ینوازمهمان

 

Waarom precies? 

Dat is moeilijk uit te leggen. 

 قا؟ًیدق چرا

 .ستیدادن آن آسان ن حیتوض

 

Misschien zit het in de cultuur. 

Misschien in de geschiedenis. 

 باشد. در فرهنگ نهفته دیشا

 .خیدر تار دیشا

 

Tijd voor elkaar 

Veel Limburgers nemen graag tijd voor een gesprek. 

 گریکدی یگذاشتن برا وقت

 وگو وقت بگذارند.گفت یدوست دارند برا مبورخیاز مردم ل یاریبس

 

Niet alles hoeft snel te gaan. 

 با عجله انجام شود. زیهمه چ ستین لازم

 

Een kop koffie. 

Een praatje. 



Een ontmoeting. 

 فنجان قهوه. کی

 کوتاه. یوگوگفت کی

 دوستانه. دارید کی و

 

Dat hoort bij het dagelijks leven. 

 روزمره است. یاز زندگ یبخش

 

Bourgondisch leven 

Net als in delen van België en Brabant speelt genieten een belangrijke rol. 

 یندبورگو یزندگ

 دارد. ینقش مهم یو برابانت، لذت بردن از زندگ کیاز بلژ ییهابخش همانند

 

Goed eten. 

Samen zijn. 

Tijd nemen. 

 خوب. یغذا

 کنار هم بودن. در

 وقت گذاشتن. یزندگ یبرا و

 

Niet gehaast 

Misschien is dat wat sommige bezoekers meteen voelen. 

 شتاب بدون

 .کنندیبلافاصله احساس م دکنندگانیبازد یشد که بعضبا یزیچ نیهم دیشا

 

Een iets rustiger ritme. 

Een iets langere glimlach. 

Een iets langer gesprek. 



 تر.آرام یکم یتمیر

 .تریطولان یکم یلبخند

 .شتریب یکم ییوگوگفت و

 

Wat gastvrijheid betekent 

Gastvrijheid betekent niet dat iedereen hetzelfde is. 

 ینوازمهمان یمعنا

 هستند. کسانیکه همه  ستیمعنا ن نیبه ا ینوازمهمان

 

Maar wel dat mensen zich welkom voelen. 

 .کنندیم ییمردم احساس خوشامدگو یعنی بلکه

 

Limburg als thuis 

Misschien is dat waarom veel mensen terugkomen. 

 به عنوان خانه مبورخیل

 .گردندیبازم مبورخیاز مردم دوباره به ل یاریبس لیدل نیبه هم دیشا

 

Niet alleen voor de heuvels. 

Niet alleen voor de steden. 

 ها.تپه یفقط برا نه

 شهرها. ینه فقط برا و

 

Maar ook voor de mensen. 

 .کنندیم یکه در آن زندگ ییهاانسان یبرا بلکه

 

Hoofdstuk 11 – Roermond, de stad aan de Maas 

 رورموند؛ شهر کنار رود ماس – ازدهمی فصل

 



Hoofdstuk 11 – Roermond, de stad aan de Maas 

 رورموند؛ شهر کنار رود ماس – ازدهمی فصل

 

Wanneer je door Limburg reist, kom je vroeg of laat in Roermond terecht. 

Een stad die al eeuwenlang verbonden is met water. 

Met handel. 

En met beweging. 

 رورموند؛ شهر کنار رود ماس – ازدهمی فصل

 .یرسیزود به رورموند م ای رید ،یکنیسفر م مبورخیدر ل یوقت

 داشته است. وندیها با آب پکه قرن یشهر

 تجارت. با

 وآمد.با رفت و

 

De Maas en de stad 

De Maas stroomt vlak langs Roermond. 

Eeuwenlang bracht de rivier mensen naar de stad. 

Handelaren. 

Ambachtslieden. 

Reizigers. 

 ماس و شهر رود

 .کندیماس از کنار رورموند عبور م رود

 .آوردیرود مردم را به شهر م نیا هاقرن

 .بازرگانان

 .ورانشهیپ

 مسافران. و

 

Een kruispunt 

Roermond lag op een plek waar verschillende routes samenkwamen. 



Dat maakte de stad belangrijk. 

 یخیچهارراه تار کی

 .دندیرسیمختلف به هم م یرهایقرار داشت که مس یادر نقطه رورموند

 موضوع شهر را مهم کرد. نیهم و

 

De kathedraal 

Wie Roermond bezoekt, ziet al snel de indrukwekkende kathedraal. 

De torens domineren de skyline. 

 جامع یسایکل

 .ندیبیباشکوه شهر را م یسایزود کل یلیکه به رورموند سفر کند، خ یکس

 انداز شهر تسلط دارند.آن بر چشم یهابرج

 

Een stad van geschiedenis 

Op veel plekken voel je het verleden. 

Oude gebouwen. 

Historische straatjes. 

Pleine die al eeuwen bestaan. 

 خیبا تار یشهر

 گذشته را احساس کرد. توانیاز نقاط شهر م یاریبس در

 .یمیقد یهاساختمان

 .یخیتار یهاکوچه

 اند.ها وجود داشتهکه قرن ییهادانیم و

 

Designer Outlet 

Tegenwoordig kennen veel mensen Roermond om een andere reden. 

Het Designer Outlet. 

 مشهور اوتلت

 .شناسندیم یگرید لیاز مردم رورموند را به دل یاریبس امروزه



 معروف آن. اوتلت

 

Bezoekers komen uit Nederland. 

Uit België. 

Uit Duitsland. 

En soms van veel verder weg. 

 .ندیآیاز هلند م دکنندگانیبازد

 .کیبلژ از

 آلمان. از

 دورتر. اریبس یاز کشورها یگاه و

 

Twee gezichten 

Roermond heeft daardoor twee gezichten. 

Een historische stad. 

En een moderne winkelstad. 

 چهره دو

 رورموند دو چهره دارد. لیدل نیهم به

 .یخیشهر تار کی

 .دیخر یشهر مدرن برا کی و

 

De Maasplassen 

Net buiten de stad ligt een van de grootste watersportgebieden van 

Nederland. 

De Maasplassen. 

 ماس یهااچهیدر

 هلند قرار دارد. یآب یهامناطق ورزش نیتراز بزرگ یکیشهر  رونیب در

 ماس. یهااچهیدر

 



Zeilen. 

Varen. 

Zwemmen. 

Water bepaalt hier nog steeds het leven. 

 .یقرانیقا

 .شنا

 .یآب یهاورزش و

 منطقه دارد. نیا یدر زندگ یان نقش مهمهمچن آب

 

Wat Roermond vertelt 

Roermond laat zien hoe Limburg verleden en heden combineert. 

 کندیم تیرورموند روا آنچه

 .کندیم بیگذشته و حال را با هم ترک مبورخیکه چگونه ل دهدینشان م رورموند

 

Geschiedenis en toerisme. 

Water en handel. 

Rust en beweging. 

 .یو گردشگر خیتار

 و تجارت. آب

 .ییایو پو آرامش

 

Hoofdstuk 12 – Venlo, de poort naar Duitsland 

 فنلو؛ دروازه آلمان –دوازدهم  فصل

Wanneer je verder naar het noorden reist, kom je in Venlo. 

Een stad die al eeuwenlang naar het oosten kijkt. 

 فنلو؛ دروازه آلمان –دوازدهم  فصل

 .یرسیبه فنلو م ،یکنیبه سمت شمال حرکت م یوقت

 ها نگاهش به شرق بوده است.که قرن یشهر



 

De grens dichtbij 

In Venlo voel je hoe dichtbij Duitsland is. 

Voor veel inwoners hoort de grens gewoon bij het dagelijks leven. 

 یکینزددر  یمرز

 است. کیکه آلمان چقدر نزد یکنیاحساس م یخوبفنلو به در

 روزمره است. یاز زندگ یعاد یاز ساکنان، مرز بخش یاریبس یبرا

 

Handel 

Al eeuwenlang profiteren bedrijven van die ligging. 

Goederen gaan heen en weer. 

Mensen reizen over de grens. 

 تجارت

 .برندیبهره م تیموقع نیها از اکتکه شر هاستقرن

 .شوندیجا مجابه کالاها

 .کنندیمردم از مرز عبور م و

 

Logistiek 

Vandaag is Venlo een van de belangrijkste logistieke centra van Nederland. 

 کیلجست

 هلند است. یکیمراکز لجست نیتراز مهم یکیفنلو  امروزه

 

Magazijnen. 

Distributiecentra. 

Transportbedrijven. 

 .انبارها

 .عیتوز مراکز

 ونقل.حمل یهاشرکت و



 

Alles draait hier om verbindingen. 

 .چرخدیحول ارتباطات م نجایدر ا زیچ همه

 

Groene omgeving 

Toch is Venlo meer dan logistiek. 

 سبز یطیمح

 .ستین کیفنلو فقط لجست اما

 

Bossen. 

Natuurgebieden. 

En de Maas geven de regio een groen karakter. 

 .هاجنگل

 .یعیطب مناطق

 .بخشندیسبز م یتیمنطقه هو نیرود ماس به ا و

 

Floriade 

 In 2012 organiseerde Venlo de Floriade. 

Een internationale tuinbouwtentoonstelling. 

 ادهیفلور

 بود. ادهیفلور زبانیفنلو م 2012سال  در

 .یو کشاورز یباغبان نهیدر زم یالمللنیب یشگاهینما

 

Dat paste goed bij de regio. 

Want tuinbouw speelt hier een belangrijke rol. 

 کاملاً با منطقه هماهنگ بود. دادیرو نیا

 دارند. یادیز تیاهم نجایدر ا یدارو گلخانه یباغبان رایز

 



Werken over grenzen 

Misschien is dat wat Venlo het beste beschrijft. 

Werken over grenzen heen. 

 فراتر از مرزها کار

 فنلو باشد. فیتوص نیبهتر نیا دیشا

 کردن فراتر از مرزها. کار

 

Niet alleen geografisch. 

Maar ook economisch. 

En cultureel. 

 .ییایفقط از نظر جغراف نه

 .یاز نظر اقتصاد کهبل

 .یفرهنگ و

 

Hoofdstuk 13 – De Limburgse dorpen 

 مبورخیل یروستاها – زدهمیس فصل

Wanneer mensen aan Limburg denken, denken zij vaak aan Maastricht. 

Of Valkenburg. 

Of de heuvels. 

 مبورخیل یروستاها – زدهمیس فصل

 .کنندیفکر م ختیاغلب به ماستر کنند،یفکر م مبورخیمردم به ل یوقت

 فالکنبورخ. ای

 ها.تپه ای

 

Maar een groot deel van Limburg bestaat uit dorpen. 

Kleine gemeenschappen. 

Met een sterk eigen karakter. 

 شده است. لیاز روستاها تشک مبورخیاز ل یبخش بزرگ اما



 کوچک. جوامع

 خاص خود. تیو هو تیشخص با

 

Kerkdorpen 

In veel dorpen staat de kerk nog steeds centraal. 

Letterlijk en figuurlijk. 

 ییسایکل یروستاها

 هنوز در مرکز قرار دارد. سایاز روستاها کل یاریبس در

 .یاز نظر مکان هم

 .نیهم از نظر نماد و

 

Iedereen kent elkaar 

Natuurlijk niet altijd. 

Maar vaker dan in grote steden. 

 شناسندیرا م گریکدی مردم

 .شهینه هم البته

 بزرگ. یاز شهرها شتریب اما

 

Mensen ontmoeten elkaar bij verenigingen. 

Op evenementen. 

Tijdens carnaval. 

 .نندیبیرا م گریکدیها در انجمن مردم

 .دادهایرو در

 در کارناوال. و

 

Vrijwilligers 

Veel activiteiten bestaan dankzij vrijwilligers. 

 داوطلبان



 .شوندیبه لطف داوطلبان ممکن م هاتیاز فعال یاریبس

 

Zij organiseren feesten. 

Helpen verenigingen. 

Onderhouden tradities. 

 .کنندیها را برگزار مجشن هاآن

 .کنندیها کمک مانجمن به

 .کنندیها را حفظ مسنت و

 

Rust en ruimte 

Wat veel mensen waarderen, is de rust. 

 و فضا آرامش

 از مردم دوست دارند، آرامش است. یاریکه بس یزیچ

 

Geen haast. 

Geen drukte. 

Meer ruimte. 

 عجله. بدون

 .یشلوغ بدون

 .شتریب یبا فضا و

 

Jongeren en ouderen 

Zoals veel plattelandsgebieden kent ook Limburg uitdagingen. 

 و سالمندان انانجو

 دارد. ییهاچالش زین مبورخیل ،ییاز مناطق روستا یاریبس همانند

 

Sommige jongeren trekken naar grotere steden. 

Terwijl de bevolking ouder wordt. 



 .روندیتر مبزرگ یجوانان به شهرها یبرخ

 .شودیمنطقه سالمندتر م تیکه جمع یحال در

 

Toch blijven de dorpen bestaan 

Want dorpen zijn meer dan gebouwen. 

 مانندیم یحال روستاها باق نیا با

 ها هستند.فراتر از ساختمان یزیروستاها چ رایز

 

Ze bestaan uit mensen. 

Herinneringen. 

En verbondenheid. 

 اند.شده لیها تشکاز انسان هاآن

 ها.خاطره از

 از احساس تعلق. و

 

Hoofdstuk 14 – De Limburgse vlaai 

 یمبورخیل یفلا –چهاردهم  فصل

Hoofdstuk 14 – De Limburgse vlaai 

 یمبورخیل یفلا –چهاردهم  فصل

Wanneer mensen buiten Limburg aan Limburg denken, denken zij vaak aan 

drie dingen. 

De heuvels. 

Carnaval. 

En vlaai. 

 یمبورخیل یفلا –چهاردهم  فصل

 .رسدیبه ذهنشان م زیمعمولاً سه چ کنند،یاستان فکر م نیبه ا مبورخیمردم خارج از ل یوقت

 .هاتپه

 .کارناوال



 .یفلا و

 

Meer dan gebak 

Voor veel Limburgers is vlaai niet zomaar een taart. 

 ینیریش کیفراتر از  یزیچ

 .ستین ینیریش ای کیک کیفقط  یفلا مبورخ،یاز مردم ل یاریبس یبرا

 

Het hoort bij verjaardagen. 

Bij familiebezoeken. 

Bij feestdagen. 

En bij bijzondere momenten. 

 از جشن تولدهاست. یبخش یفلا

 .یخانوادگ یدارهاید از

 ها.و جشن لاتیتعط از

 .یخاص زندگ یهااز لحظه و

 

Een lange traditie 

De geschiedenis van vlaai gaat honderden jaren terug. 

 یطولان یسنت

 صدها سال قدمت دارد. یفلا خیتار

 

Al generaties lang wordt het recept doorgegeven. 

Van ouders naar kinderen. 

Van bakkers naar leerlingen. 

 اند.دستور را منتقل کرده نیا هانسل

 به فرزندان. نیوالد از

 از نانواها به شاگردان. و

 



Verschillende smaken 

Er bestaat niet één Limburgse vlaai. 

 مختلف یهاطعم

 وجود ندارد. یمبورخیل ینوع فلا کی فقط

 

Kersenvlaai. 

Abrikozenvlaai. 

Rijstevlaai. 

Appelvlaai. 

 .لاسیگ یفلا

 زردآلو. یفلا

 برنج. یفلا

 .بیس یفلا و

 

Iedere familie heeft vaak haar eigen favoriet. 

 خانواده معمولاً طعم مورد علاقه خودش را دارد. هر

 

De bakker 

Vroeg in de ochtend begint de bakker zijn werk. 

 نانوا

 .کندیزود نانوا کارش را آغاز م یلیخ صبح

 

De geur van vers gebak vult langzaam de winkel. 

 .شودیدر مغازه پخش م یآرامتازه به ینیریش یبو

 

Voor veel inwoners hoort dat bij Limburg. 

 است. مبورخیل تیاز هو یبو بخش نیاز مردم ا یاریبس یبرا

 



Koffie en vlaai 

In Limburg hoor je vaak dezelfde combinatie. 

Koffie en vlaai. 

 یو فلا قهوه

 .شودیم دهیثابت د بیترک کیاغلب  مبورخیل در

 .یو فلا قهوه

 

Een gesprek. 

Een bezoek. 

Een ontmoeting. 

 وگو.گفت کی

 .دارید کی

 ملاقات دوستانه. کی و

 

Vaak verschijnt er vanzelf een stuk vlaai op tafel. 

 .شودیظاهر م زیم یرو یتکه فلا کی یقبل یزیراغلب بدون برنامه و

 

Wat vlaai vertelt 

Misschien vertelt vlaai meer over Limburg dan je zou denken. 

 کندیم تیروا یفلا آنچه

 .زندیحرف م مبورخیدرباره ل شودیاز آنچه تصور م شیب یفلا دیشا

 

Niet alleen over eten. 

Maar ook over gastvrijheid. 

Familie. 

En samen zijn. 

 فقط درباره غذا. نه

 .ینوازدرباره مهمان بلکه



 .خانواده

 کنار هم بودن. و

 

Hoofdstuk 15 – Kastelen van Limburg 

 مبورخیل یهاقلعه –پانزدهم  فصل

Wanneer je door Limburg reist, zie je iets dat in veel andere delen van 

Nederland minder voorkomt. 

Kastelen. 

 مبورخیل یهاقلعه –پانزدهم  فصل

 .شودیم دهیمتر دهلند ک گریاز مناطق د یاریکه در بس ینیبیم یزیچ ،یکنیسفر م مبورخیدر ل یوقت

 .هاقلعه

 

Een provincie van kastelen 

Verspreid door de provincie liggen tientallen kastelen. 

 پر از قلعه یاستان

 اند.ها قلعه پراکنده شدهسراسر استان ده در

 

Sommige zijn groot. 

Andere klein. 

 بزرگ هستند. یبرخ

 کوچک. یبرخ و

 

Sommige zijn volledig bewaard gebleven. 

Andere bestaan alleen nog als ruïne. 

 اند.کاملاً حفظ شده یبرخ

 اند.مانده یباق رانهیفقط به صورت و یبرخ و

 

Waarom juist hier? 



Dat heeft te maken met de geschiedenis. 

ً یدق چرا  نجا؟یا قا

 .شودیمنطقه مربوط م خیموضوع به تار نیا

 

Eeuwenlang lag Limburg op een kruispunt van machtsgebieden. 

 مختلف قرار داشت. یهاقدرت یها در محل تلاققرن مبورخیل

 

Verschillende vorsten wilden controle over deze regio. 

 منطقه را تحت کنترل خود داشته باشند. نیا خواستندیمختلف م انیفرمانروا

 

Bescherming 

Kastelen waren niet alleen woningen. 

 حفاظت

 نبودند. یفقط محل زندگ هاقلعه

 

Ze moesten ook bescherming bieden. 

 .کردندیفراهم م زین تیامن دیبا بلکه

 

Dikke muren. 

Torens. 

Grachten. 

 .میضخ یوارهاید

 .هابرج

 ها.خندق و

 

Alles had een functie. 

 داشت. یهدف مشخص یزیچ هر

 



Kasteel Hoensbroek 

Een van de bekendste kastelen is Kasteel Hoensbroek. 

 هونسبروک قلعه

 ها، هونسبروک است.قلعه نیاز مشهورتر یکی

 

Het behoort tot de grootste kastelen van Nederland. 

 .رودیهلند به شمار م یهاقلعه نیترقلعه از بزرگ نیا

 

Wie er rondloopt, krijgt een indruk van het leven van eeuwen geleden. 

 .آوردیگذشته به دست م یهاقرن یاز زندگ یریکه در آن قدم بزند، تصو یکس

 

Verhalen in steen 

Elke muur lijkt een verhaal te bewaren. 

 در دل سنگ ییهاداستان

 د حفظ کرده است.را در خو یداستان واریهر د رسدینظر م به

 

Van oorlogen. 

Van families. 

Van politieke conflicten. 

 ها.جنگ از

 ها.خانواده از

 .یاسیس یهایریاز درگ و

 

Romantiek 

Vandaag kijken mensen anders naar kastelen. 

 سمیرمانت

 ها دارند.به قلعه یمردم نگاه متفاوت امروزه

 



Niet als militaire bouwwerken. 

Maar als historische monumenten. 

 .ینظام یهابه عنوان سازه نه

 .یخیتار یبه عنوان بناها بلکه

 

Wat de kastelen vertellen 

De kastelen laten zien hoe belangrijk Limburg eeuwenlang was. 

 کنندیم تیها رواقلعه آنچه

 داشته است. یادیز تیها چه اهمقرن مبورخیکه ل دهندینشان م هاقلعه

 

Niet aan de rand van Europa. 

Maar midden in een gebied waar verschillende culturen elkaar ontmoetten. 

 اروپا. هیدر حاش نه

 .کردندیملاقات م گریکدیمختلف در آن با  یهاکه فرهنگ یادر قلب منطقه بلکه

 

Hoofdstuk 16 – De Romeinen in Limburg 

 مبورخیدر ل هایروم –شانزدهم  فصل

Lang voordat Nederland bestond, kwamen de Romeinen naar Limburg. 

 مبورخیدر ل هایروم –شانزدهم  فصل

 آمدند. مبورخیبه ل هایهلند، روم یریگاز شکل شیپ هامدت

 

Tweeduizend jaar geleden 

Voor de Romeinen was dit gebied belangrijk. 

 شیزار سال په دو

 داشت. یادیز تیمنطقه اهم نیا هایروم یبرا

 

Het lag op een strategische route tussen verschillende delen van Europa. 

 مختلف اروپا قرار داشت. یهابخش انیم یراهبرد ریمنطقه در مس نیا



 

Wegen 

De Romeinen stonden bekend om hun wegen. 

 هاجاده

 مشهور بودند. شانیهاخاطر جادهبه  هایروم

 

Ook in Limburg bouwden zij verbindingen die handel en reizen gemakkelijker 

maakten. 

 .کردیتر مساختند که تجارت و سفر را آسان ییرهایمس زین مبورخیدر ل هاآن

 

Maastricht ontstaat 

De geschiedenis van Maastricht is sterk verbonden met de Romeinen. 

 ختیماستر یریگشکل

 دارد. هایبا روم یکیارتباط نزد ختیماستر خیتار

 

Hier lag een belangrijke oversteekplaats over de Maas. 

 عبور از رود ماس وجود داشت. یبرا یمحل مهم نجایا در

 

Dat maakte de plek waardevol. 

 .ردکیمکان را ارزشمند م نیموضوع ا نیهم و

 

Soldaten 

Romeinse soldaten verbleven in de regio. 

 سربازان

 منطقه مستقر بودند. نیدر ا یروم سربازان

 

Zij bewaakten wegen. 

Handelsroutes. 



En nederzettingen. 

 ها.از جاده هاآن

 .یتجار یرهایمس

 .کردندیها محافظت مسکونتگاه و

 

Archeologie 

Ook vandaag worden nog regelmatig Romeinse voorwerpen gevonden. 

 یشناسباستان

 .شوندیکشف م یروم یایاش یگاه زین امروزه

 

Munten. 

Gebruikswerpen. 

Resten van gebouwen. 

 .هاسکه

 روزمره. لیوسا

 ها.ساختمان یایبقا و

 

Een verborgen verleden 

Onder de moderne steden ligt vaak nog een oudere wereld verborgen. 

 پنهان یاگذشته

 پنهان شده است. تریمیقد یاغلب جهان ،یامروز یشهرها ریز در

 

Wat de Romeinen achterlieten 

De Romeinen verdwenen uiteindelijk. 

 گذاشتند یبر جا هایروم آنچه

 منطقه رفتند. نیسرانجام از ا هایروم

 

Maar hun invloed bleef zichtbaar. 



 ماند. یها باقآن ریتأث اما

 

In wegen. 

In steden. 

En in de geschiedenis van Limburg. 

 ها.جاده در

 شهرها. در

 .مبورخیل خیدر تار و

 

Hoofdstuk 17 – Zuid-Limburg als buitenlandgevoel 

 گرید  یحس بودن در کشور مبورخ؛یجنوب ل –هفدهم  فصل

Hoofdstuk 17 – Zuid-Limburg als buitenlandgevoel 

 گرید یحس بودن در کشور مبورخ؛یجنوب ل –هفدهم  فصل

Er zijn plaatsen in Nederland waar je altijd weet dat je in Nederland bent. 

De rechte wegen. 

De vlakke velden. 

De windmolens. 

 گرید یحس بودن در کشور مبورخ؛یجنوب ل –هفدهم  فصل

 .یدر هلند هست یمطمئن هست شهیوجود دارند که هم ییهاهلند مکان در

 .میمستق یهاجاده

 هموار. یهادشت

 .یباد یهاابیآس و

 

Maar Zuid-Limburg voelt soms anders. 

Alsof je ongemerkt een grens bent overgestoken. 

 .شودیمتفاوت احساس م یگاه مبورخیجنوب ل اما

 .یاعبور کرده یزاز مر یمتوجه شو آنکهیب انگار

 



De eerste indruk 

Wanneer bezoekers voor het eerst aankomen, kijken ze vaak verrast om zich 

heen. 

 برداشت نینخست

معمولاً با تعجب به اطراف نگاه  رسند،یمنطقه م نیبار به ا نینخست یبرا دکنندگانیبازد یوقت

 .کنندیم

 

De huizen zien er anders uit. 

De wegen lopen anders. 

Het landschap beweegt op en neer. 

 .رسندیمتفاوت به نظر م هاخانه

 دارند. یگریشکل د هاجاده

 .رودیم نییبالا و پا نیزم و

 

Vakwerkhuizen 

In verschillende dorpen staan nog oude vakwerkhuizen. 

 یچوب یسنت یهاخانه

 .شوندیم دهید یچوب یسنت یهامختلف هنوز خانه یروستاها در

 

Witte muren. 

Donkere houten balken. 

En een uitstraling die doet denken aan Duitsland of België. 

 .دیسف یوارهاید

 .رهیت یچوب یرهایت

 است. کیبلژ ایآلمان  ادآوریکه  یظاهر و

 

Geen haast 

Veel bezoekers merken nog iets anders op. 



 عجله بدون

 .شوندیمتوجه م زیرا ن یگریموضوع د دکنندگانیاز بازد یاریبس

 

Het tempo lijkt iets rustiger. 

 .رسدیتر به نظر مآرام یکم یزندگ تمیر

 

Terrassen zitten vol. 

Mensen nemen tijd voor elkaar. 

Een gesprek hoeft niet snel voorbij te zijn. 

 پر هستند. هاکافه

 .گذارندیوقت م گریکدی یراب مردم

 .شوندیوگوها عجولانه تمام نمگفت و

 

Drie landen dichtbij 

Misschien komt dat ook door de ligging. 

 یکیکشور در نزد سه

 مربوط باشد. زیمنطقه ن ییایجغراف تیموضوع به موقع نیا دیشا

 

Binnen korte tijd kun je in België zijn. 

Of in Duitsland. 

 .دیرس کیبه بلژ توانیم یمدت کوتاه در

 به آلمان. ای

 

Voor veel inwoners hoort dat gewoon bij het dagelijks leven. 

 روزمره است. یاز زندگ یعاد یموضوع بخش نیاز ساکنان، ا یاریبس یبرا

 

Een Europese regio 

Zuid-Limburg voelt soms minder als een uithoek van Nederland. 



En meer als een ontmoetingsplaats van verschillende landen. 

 ییاروپا یامنطقه

 از هلند است. یاگوشه هیکمتر شب یگاه مبورخیل جنوب

 .ییمختلف اروپا یمحل ملاقات کشورها هیشب شتریب و

 

De cafés 

In een café hoor je soms verschillende talen door elkaar. 

Nederlands. 

Limburgs. 

Duits. 

En soms Frans of Engels. 

 هاکافه

 .شودیم دهیزبان مختلف شن نیکافه چند کیدر  یگاه

 .یهلند

 .یمبورخیل

 .یآلمان

 .یسیانگل ای یفرانسو یگاه و

 

Wat Zuid-Limburg vertelt 

Misschien vertelt Zuid-Limburg iets belangrijks over Europa. 

 کندیم تیارو مبورخیجنوب ل آنچه

 .کندیم تیدرباره اروپا روا ینکته مهم مبورخیجنوب ل دیشا

 

Dat grenzen bestaan. 

Maar dat mensen elkaar toch blijven ontmoeten. 

 مرزها وجود دارند. نکهیا

 .کنندیرا ملاقات م گریکدیها همچنان انسان اما

 



Hoofdstuk 18 – De natuur van Limburg 

 مبورخیل عتیبط –هجدهم  فصل

Wanneer mensen aan Nederlandse natuur denken, denken zij vaak aan 

duinen. 

Of aan polders. 

Of aan uitgestrekte weilanden. 

 مبورخیل عتیطب –هجدهم  فصل

 .کنندیفکر م یساحل یشن یهااغلب به تپه کنند،یهلند فکر م عتیمردم به طب یوقت

 به پولدرها. ای

 .عیوس یچمنزارها به ای

 

Limburg heeft iets anders. 

 دارد. یگرید زیچ مبورخیل اما

 

Een afwisselend landschap 

Misschien is afwisseling het woord dat Limburg het beste beschrijft. 

 متنوع یاندازچشم

 باشد. مبورخیل فیتوص یواژه برا نیبهتر« تنوع» دیشا

 

Bossen. 

Heuvels. 

Beken. 

Velden. 

 .هاجنگل

 .هاتپه

 .بارهایجو

 مزارع. و

 



Alles ligt dicht bij elkaar. 

 عناصر در کنار هم قرار دارند. نیا همه

 

Nationaal Park De Meinweg 

In Midden-Limburg ligt Nationaal Park De Meinweg. 

 وِخنیدِ ما یمل پارک

 رد.قرار دا وخنیدِ ما یپارک مل مبورخیمرکز ل در

 

Een gebied met bossen. 

Heide. 

En bijzondere landschappen. 

 ها.با جنگل یامنطقه

 هدر. یهادشت

 .ژهیو یاندازهاچشم و

 

Vogels en dieren 

Wie vroeg opstaat, kan hier veel dieren zien. 

 واناتیو ح پرندگان

 ده کند.را مشاه یادیز واناتیح تواندیشود، م داریکه صبح زود ب یکس

 

Vogels. 

Reeën. 

En soms wilde zwijnen. 

 پرندگان.

 .هاگوزن

 .یوحش یگرازها یگاه و

 

De Geul 



De Geul is een van de bekendste rivieren van Zuid-Limburg. 

 خئول رود

 است. مبورخیجنوب ل یرودها نیاز مشهورتر یکیخئول  رود

 

Zij stroomt door een landschap dat uniek is binnen Nederland. 

ً یکه در هلند تقر کندیعبور م یاندازرود از چشم نیا  است. رینظیب با

 

Vier seizoenen 

Limburg verandert sterk met de seizoenen. 

 فصل چهار

 .شودیها دگرگون مفصل رییبا تغ مبورخیل

 

In de lente kleuren boomgaarden wit en roze. 

 .شوندیم یو صورت دیها سفبهار باغ در

 

In de zomer zijn de heuvels groen. 

 ها سبز هستند.تابستان تپه در

 

In de herfst veranderen bossen in een kleurrijk schilderij. 

 .شوندیم لیرنگارنگ تبد ینقاش کیها به جنگل زییپا در

 

En in de winter ligt er soms zelfs sneeuw. 

 .باردیم زیبرف ن یحت یدر زمستان گاه و

 

Wandelaars 

Veel Nederlanders reizen speciaal naar Limburg om te wandelen. 

 روهاادهیپ

 .کنندیسفر م مبورخیبه ل یروادهیپ یبرا ژهیبه طور و هایاز هلند یاریبس



 

Niet voor een uur. 

Maar voor hele weekends. 

 ساعت. کی یفقط برا نه

 کامل. یهاآخر هفته یبرا بلکه

 

Wat de natuur vertelt 

De natuur van Limburg vertelt hetzelfde verhaal als de provincie zelf. 

 کندیم تیروا عتیطب آنچه

 .کندیم تیکه خود استان روا کندیم تیرا روا یهمان داستان مبورخیل عتیطب

 

Diversiteit. 

Rust. 

Geschiedenis. 

En verbinding met de omgeving. 

 .تنوع

 .آرامش

 .خیتار

 اطراف. طیبا مح وندیپ و

 

Hoofdstuk 19 – De universiteit van Maastricht 

 ختیدانشگاه ماستر –نوزدهم  فصل

Hoofdstuk 19 – De Universiteit van Maastricht 

 ختیدانشگاه ماستر –نوزدهم  فصل

Wanneer mensen aan Nederlandse universiteiten denken, noemen zij vaak 

Amsterdam. 

Leiden. 

Utrecht. 



Of Delft. 

Maar helemaal in het zuiden van het land ligt een universiteit die een heel 

eigen karakter heeft. 

 ختیدانشگاه ماستر –نوزدهم  فصل

 اغلب از آمستردام. کنند،یفکر مهلند  یهامردم به دانشگاه یوقت

 .دنیل

 .اوترخت

 .برندیدلفت نام م ای

 کاملاً خاص خود را دارد. تیقرار دارد که شخص یبخش کشور دانشگاه نیتریدر جنوب اما

 

Een jonge universiteit 

Vergeleken met veel andere Nederlandse universiteiten is Maastricht relatief 

jong. 

 جوان یگاهدانش

 نسبتاً جوان است. ختیهلند، دانشگاه ماستر یهااز دانشگاه یاریبا بس سهیمقا در

 

Toch heeft zij in korte tijd een sterke reputatie opgebouwd. 

 به دست آورده است. یاعتبار قابل توجه یحال در مدت کوتاه نیا با

 

Internationaal 

Wat direct opvalt, is het internationale karakter. 

 یالمللنیب

 دانشگاه است. یالمللنیب تیماه کند،یکه فوراً جلب توجه م یزیچ

 

Studenten komen uit tientallen landen. 

 .ندیآیها کشور مختلف ماز ده انیدانشجو

 

In sommige opleidingen hoor je op één dag meer Engels dan Nederlands. 



 .یبشنو یسیزبان انگل ،یاز هلند شتریروز ب کیممکن است در  هارشته یبعض در

 

Een stad vol studenten 

Daardoor heeft Maastricht een bijzondere sfeer gekregen. 

 پر از دانشجو یشهر

 کرده است. دایپ یخاص یفضا ختیماستر لیدل نیهم به

 

In cafés zitten studenten uit verschillende delen van Europa samen. 

 .نندینشیم گریکدیاز نقاط مختلف اروپا کنار  یانیها دانشجوکافه در

 

Ze praten over hun studie. 

Hun toekomst. 

Hun plannen. 

 .کنندیخود صحبت م لیتحص درباره

 .ندهیآ درباره

 .شانیهادرباره برنامه و

 

Probleemgestuurd onderwijs 

De universiteit staat bekend om haar manier van lesgeven. 

 بر مسئله یمبتن آموزش

 خود مشهور است. یآموزش وهیدانشگاه به ش نیا

 

Studenten luisteren niet alleen naar colleges. 

 .دهندیاستادان گوش نم یهایفقط به سخنران انیدانشجو

 

Zij werken ook samen in kleine groepen. 

Bespreken problemen. 

En zoeken gezamenlijk naar oplossingen. 



 .کنندیم یهمکار گریکدیکوچک با  یهادر گروه بلکه

 .کنندیمسائل بحث م درباره

 .کنندیم دایحل پبا هم راه و

 

De wereld als klaslokaal 

Voor veel studenten voelt Maastricht als een venster op de wereld. 

 درس به عنوان کلاس جهان

 جهان است. یبه سو یاپنجره ختیماستر ان،یاز دانشجو یاریبس یبرا

 

Je ontmoet mensen met verschillende achtergronden. 

Andere talen. 

Andere ideeën. 

 .یشویمختلف آشنا م یهانهیشیاز پ یافراد با

 متفاوت. یهازبان با

 گوناگون. یهادگاهید و

 

Wat de universiteit vertelt 

De universiteit laat zien dat Limburg niet alleen een provincie van tradities is. 

 کندیم تیدانشگاه روا آنچه

 .ستیها نسرشار از سنت یفقط استان مبورخیکه ل دهدیدانشگاه نشان م نیا

 

Maar ook een provincie die naar de toekomst kijkt. 

 .کندینگاه م زین ندهیاست که به آ یاستان بلکه

 

Hoofdstuk 20 – Limburg en Europa 

 و اروپا مبورخیل – ستمیب فصل

Wanneer je op een kaart kijkt, zie je iets bijzonders. 

 و اروپا مبورخیل – ستمیب فصل



 .ینیبیم یجالب زیچ ،یکنیبه نقشه نگاه م یوقت

 

Limburg ligt niet aan de rand van Europa. 

Maar midden tussen verschillende landen. 

 اروپا قرار ندارد. هیدر حاش مبورخیل

 کشور واقع شده است. نیچند انیدر م بلکه

 

Drie richtingen 

Vanuit Zuid-Limburg ben je snel in België. 

Snel in Duitsland. 

En natuurlijk in Nederland. 

 جهت سه

 .دیرس کیبه بلژ انتویبه سرعت م مبورخیجنوب ل از

 آلمان. به

 نقاط هلند. گریالبته به د و

 

Grenzen in het dagelijks leven 

Voor veel mensen zijn grenzen geen abstract begrip. 

 روزمره یدر زندگ مرزها

 .ستندین یمفهوم انتزاع کیاز مردم، مرزها  یاریبس یبرا

 

Ze steken ze iedere week over. 

Soms iedere dag. 

 .کنندیهر هفته از مرز عبور م هاآن

 هر روز. یگاه و

 

Werken 

Iemand woont in Limburg. 



Maar werkt in Duitsland. 

 کار

 کند. یزندگ مبورخیدر ل یاست کس ممکن

 در آلمان کار کند. اما

 

Of woont in België. 

En studeert in Maastricht. 

 کند. یزندگ کیدر بلژ ای

 کند. لیتحص ختیدر ماستر و

 

Winkelen 

Ook winkelen stopt niet bij de grens. 

 دیخر

 .شودیدر مرز متوقف نم زیکردن ن دیخر

 

Mensen vergelijken prijzen. 

Bezoeken winkels. 

En reizen heen en weer. 

 .کنندیم سهیرا مقا هامتیق مردم

 .زنندیها سر مفروشگاه به

 .کنندیوآمد مرفت و

 

Culturen ontmoeten elkaar 

Daardoor ontmoeten verschillende culturen elkaar voortdurend. 

 کنندیبا هم ملاقات م هافرهنگ

 .شوندیرو مروبه گریکدیمختلف دائماً با  یهافرهنگ لیدل نیهم به

 

Niet tijdens grote conferenties. 



Maar gewoon in het dagelijks leven. 

 بزرگ. یهادر کنفرانس نه

 روزمره. یدر زندگ بلکه

 

Een Europese provincie 

Misschien voelt geen enkele Nederlandse provincie zo Europees als Limburg. 

 ییاروپا یاستان

 احساس نشود. ییاروپا مبورخیبه اندازه ل یاستان هلند چیه دیشا

 

Niet omdat zij minder Nederlands is. 

Maar omdat zij gewend is om naar buiten te kijken. 

 است. یکه کمتر هلند لیدل نیبه ا نه

 خود نگاه کند. یچون عادت دارد فراتر از مرزها بلکه

 

Hoofdstuk 21 – Een dag in Limburg 

 مبورخیروز در ل کی – کمیو  ستیب فصل

De zon komt langzaam op boven de heuvels. 

Mist hangt boven de velden. 

 مبورخیروز در ل کی – کمیو  ستیب فصل

 .کندیها طلوع مبر فراز تپه یآرامبه دیخورش

 مزارع شناور است. یرو مه

 

Een boer begint zijn werk. 

 .کندیکشاورز کار روزانه خود را آغاز م کی

 

In Maastricht stappen studenten op hun fiets. 

 .شوندیخود م یهاسوار دوچرخه انیدانشجو ختیماستر در

 



In Venlo openen winkels hun deuren. 

 .کنندیخود را باز م یها درهافنلو فروشگاه در

 

In Heerlen vertrekken werknemers naar kantoor. 

 .شوندیمحل کار م یکارمندان راه رلنیه در

 

Middag 

Tegen de middag vullen terrassen zich langzaam. 

 ظهر

 .شوندیکم پر مها کمظهر کافه کینزد

 

Toeristen wandelen door Valkenburg. 

 .زنندیدر فالکنبورخ قدم م گردشگران

 

Wandelaars trekken door het Geuldal. 

 .کنندیاز دره خئول عبور م روهاادهیپ

 

Fietsers beklimmen heuvels. 

 .روندیبالا م هاییاز سربالا رانسوادوچرخه

 

Avond 

Wanneer de avond valt, verandert de provincie opnieuw. 

 عصر

 .کندیم رییاستان دوباره تغ رسد،یشب فرا م یوقت

 

Lichten verschijnen in dorpen. 

 .شوندیدر روستاها روشن م هاچراغ

 



Restaurants vullen zich. 

 .ندشویپر م هارستوران

 

Mensen ontmoeten elkaar. 

 .کنندیرا ملاقات م گریکدی مردم

 

Nacht 

Langzaam wordt het stil. 

 شب

 .رسدیسکوت فرا م یآرامبه

 

Alleen ergens in de verte rijdt nog een trein. 

Of stroomt de Maas verder door het landschap. 

 در حرکت است. یدر دوردست قطار فقط

 است. یانداز جارچشم انیماس همچنان در مرود  ای

 

Wat één dag vertelt 

Eén dag lijkt misschien kort. 

 کندیم تیروز روا کی آنچه

 روز کوتاه به نظر برسد. کی دیشا

 

Maar in die dag zie je bijna alles wat Limburg is. 

ً یروز تقر کی نیدر هم اما  .شودیم دهید زندسایرا م مبورخیکه ل ییزهایهمه چ با

 

Natuur. 

Geschiedenis. 

Werk. 

Cultuur. 



Gemeenschap. 

 .عتیطب

 .خیتار

 .کار

 .فرهنگ

 جامعه. و

 

Hoofdstuk 22 – Ik ben Limburg 

 هستم مبورخیمن ل –و دوم  ستیب فصل

Hoofdstuk 22 – Ik ben Limburg 

 هستم مبورخیمن ل –و دوم  ستیب فصل

Ik ben Limburg. 

Niet alleen een provincie op een kaart. 

Niet alleen een bestuurlijke regio. 

Niet alleen een stukje Nederland. 

 هستم مبورخیمن ل –و دوم  ستیب فصل

 هستم. مبورخیل من

 نقشه. یاستان رو کیفقط  نه

 .یمنطقه ادار کیفقط  نه

 از هلند. ینه فقط بخش و

 

Ik ben een verzameling van verhalen. 

Van generaties. 

Van families. 

Van herinneringen. 

 ها هستم.از داستان یامجموعه من

 ها.نسل از

 ها.خانواده از



 ها.از خاطره و

 

De rivier 

Ik ben de Maas die rustig door het landschap stroomt. 

 رودخانه

 .کندیانداز عبور مچشم انیرود ماس هستم که آرام از م من

 

Ik heb Romeinen zien komen. 

Handelaren zien reizen. 

En steden zien groeien. 

 .امدهیرا د هایورود روم من

 .امدهیبازرگانان را د سفر

 .امدهیرشد شهرها را د و

 

Ik was hier voordat er grenzen waren. 

 بودم. نجایاز مرزها ا شیپ من

 

De heuvels 

Ik ben de heuvels van Zuid-Limburg. 

 هاتپه

 هستم. مبورخیجنوب ل یهاتپه من

 

Ik ben de wandelpaden. 

De kronkelende wegen. 

De vergezichten. 

 هستم. یروادهیپ یرهایمس من

 .چیدرپچیپ یهاجاده

 دوردست. یاندازهاچشم و



 

Mensen komen van ver om mij te zien. 

 .دننیتا مرا بب ندیآیاز راه دور م مردم

 

De mijnwerkers 

Ik ben ook de herinnering aan de mannen die onder de grond werkten. 

 انیمعدنچ

 .کردندیکار م نیزم ریهستم که ز زین یخاطره مردان من

 

Hun handen waren zwart van het stof. 

Hun werk was zwaar. 

Maar zij bouwden mee aan mijn toekomst. 

 بود. اهیگرد زغال س از دستانشان

 سخت بود. کارشان

 من نقش داشتند. ندهیها در ساخت آآن اما

 

Maastricht 

Ik ben Maastricht. 

 ختیماستر

 هستم. ختیماستر من

 

Een stad die al bestond toen veel andere steden nog niet bestonden. 

 شکل نگرفته بودند.هنوز  گرید یاز شهرها یاریوجود داشت که بس یکه زمان یشهر

 

Een stad van studenten. 

Van geschiedenis. 

Van Europa. 

 .انیاز دانشجو یشهر



 .خیتار از

 از اروپا. و

 

Heerlen 

Ik ben Heerlen. 

 رلنیه

 هستم. رلنیه من

 

Een stad die moeilijke tijden kende. 

Maar niet opgaf. 

 دشوار را تجربه کرد. یهاکه دوران یشهر

 نشد. میتسل اما

 

Valkenburg 

Ik ben Valkenburg. 

 فالکنبورخ

 فالکنبورخ هستم. من

 

Met mijn grotten. 

Mijn heuvels. 

Mijn bezoekers. 

 .میغارها با

 .میهاتپه

 .دکنندگانمیبازد و

 

De dorpen 

Ik ben ook de kleine dorpen. 

 روستاها



 هستم. زیکوچک ن یروستاها من

 

De plekken waar mensen elkaar nog kennen. 

Waar vrijwilligers verenigingen draaiende houden. 

Waar tradities worden doorgegeven. 

 .شناسندیرا م گریکدیکه مردم هنوز  ییجاها

 .دارندیها را زنده نگه مکه داوطلبان انجمن ییجا

 .شوندیمنتقل م گریبه نسل د یها از نسلسنت و

 

De taal 

Ik ben het Limburgs. 

 زبان

 هستم. یمبورخیزبان ل من

 

De woorden die thuis worden gesproken. 

De liedjes die tijdens carnaval klinken. 

 .شوندیکه در خانه گفته م ییهاواژه

 .شوندیم دهیکه در کارناوال شن ییهاترانه و

 

De toekomst 

Maar ik leef niet alleen in het verleden. 

 ندهیآ

 .کنمینم یمن فقط در گذشته زندگ اما

 

Iedere dag verandert er iets. 

Nieuwe bedrijven ontstaan. 

Nieuwe kinderen worden geboren. 

Nieuwe dromen beginnen. 



 .کندیم رییتغ یزیروز چ هر

 .رندیگیشکل م دیجد یهاشرکت

 .شوندیمتولد م دیجد کودکان

 .شوندیم تازه آغاز یاهایرؤ و

 

Een jonge student 

Ergens loopt een student door Maastricht. 

 جوان یدانشجو کی

 .زندیقدم م ختیدر ماستر ییدانشجو ییجا در

 

Misschien komt hij uit Spanje. 

Misschien uit Duitsland. 

Misschien uit Nederland. 

 آمده باشد. ایاز اسپان دیشا

 از آلمان. دیشا

 از خود هلند. دیشا و

 

Hij weet het nog niet. 

Maar misschien zal hij later een deel van mijn verhaal worden. 

 .داندیهنوز نم او

 از داستان من شود. یبخش یروز دیشا اما

 

Een kind in een dorp 

In een klein dorp speelt een kind buiten. 

 روستا کیدر  یکودک

 .کندیم یباز رونیدر ب یک کودککوچ یروستا کی در

 

Vandaag denkt het aan voetbal. 



Of aan school. 

Of aan een verjaardag. 

 .کندیبه فوتبال فکر م امروز

 به مدرسه. ای

 به جشن تولد. ای

 

Maar misschien zal het later dokter worden. 

Of ondernemer. 

Of docent. 

 پزشک شود. یروز دیشا اما

 .نیارآفرک ای

 معلم. ای

 

Een oudere inwoner 

Aan de andere kant van de provincie kijkt iemand terug op een lang leven. 

 سالمند کی

 .کندیخود نگاه م یطولان یسالمند به زندگ یاستان، فرد گرید یسو در

 

Hij heeft de mijnen gezien. 

De veranderingen gezien. 

De groei gezien. 

 است. دهیها را دمعدن او

 است. دهیرا د راتییتغ

 است. دهیرشد استان را د و

 

Drie generaties 

Misschien zitten die drie mensen vandaag dichter bij elkaar dan zij denken. 

 نسل سه



 باشند. کینزد گریکدیبه  کنندیاز آنچه تصور م شیسه نفر امروز ب نیا دیشا

 

Het kind. 

De student. 

De oudere inwoner. 

 .کودک

 .دانشجو

 سالمند. و

 

Samen vormen zij mijn verhaal. 

 .سازندیبا هم داستان مرا م هاآن

 

Waarom mensen terugkomen 

Veel bezoekers vertrekken weer. 

 گردندیمردم بازم چرا

 .روندیاره مدوب دکنندگانیاز بازد یاریبس

 

Maar opvallend veel komen terug. 

 .گردندیبازم یتعداد قابل توجه اما

 

Voor de heuvels. 

Voor de rust. 

Voor de sfeer. 

 ها.تپه یبرا

 آرامش. یبرا

 خاص منطقه. یفضا یبرا و

 

Maar vaak ook voor de mensen. 



 مردم. یاغلب برا اما

 

Ik ben Limburg 

Ik ben niet de grootste provincie. 

Niet de drukste. 

Niet de rijkste. 

 هستم مبورخیل من

 .ستمیاستان ن نیتربزرگ

 .ستمین نیترشلوغ

 .ستمیهم ن نیثروتمندتر و

 

Maar ik ben misschien een van de meest herkenbare. 

 هلند باشم. یهااستان نیزتریاز متما یکی دیشا اما

 

Ik ben de provincie van heuvels. 

Van mijnwerkers. 

Van kastelen. 

Van dialecten. 

Van carnaval. 

Van gastvrijheid. 

 ها هستم.استان تپه من

 .انیمعدنچ استان

 .هاقلعه

 .هاشیگو

 .کارناوال

 .ینوازمهمان و

 

Ik ben Limburg. 



Van gisteren. 

Van vandaag. 

En van morgen. 

 هستم. مبورخیل من

 .روزید مبورخیل

 امروز. مبورخیل

 فردا. مبورخیل و

 

Hoofdstuk 23 – De Limburgse keuken 

 یمبورخیل یآشپز –و سوم  ستیب فصل

Hoofdstuk 23 – De Limburgse keuken 

 یمبورخیل یآشپز –و سوم  ستیب فصل

Wanneer mensen een provincie leren kennen, gebeurt dat niet alleen via 

geschiedenis. 

Niet alleen via gebouwen. 

Niet alleen via natuur. 

 یمبورخیل یآشپز –و سوم  ستیب فصل

 .دیآیبه دست نم خیتار قیشناخت فقط از طر نیا شناسند،یاستان را م کیمردم  یوقت

 ها.ساختمان قیفقط از طر نه

 .عتیطب قینه فقط از طر و

 

Vaak gebeurt het ook aan tafel. 

 .افتدیغذا اتفاق م زیم کیپشت اغلب  بلکه

 

Bourgondisch Limburg 

Net als delen van België en Noord-Brabant staat Limburg bekend om zijn 

bourgondische levensstijl. 

 یبورگوند مبورخیل



خود مشهور  یبورگوند یبه سبک زندگ زین مبورخیل ،یو برابانت شمال کیاز بلژ ییهابخش همانند

 .است

 

Dat betekent niet alleen lekker eten. 

Maar ook genieten van tijd. 

Van gezelschap. 

Van gesprekken. 

 .ستیخوب ن یغذا یفقط به معنا نیا

 لذت بردن از زمان است. یبه معنا بلکه

 .گرانید یهمراه از

 وگو.از گفت و

 

De tafel 

In veel Limburgse families speelt de eettafel een belangrijke rol. 

 غذا زیم

 دارد. یغذا نقش مهم زیم ،یمبورخیل یهااز خانواده یاریبس در

 

Hier worden verhalen verteld. 

Nieuws gedeeld. 

Herinneringen opgehaald. 

 .شوندیها گفته مداستان نجایا در

 .شوندیبه اشتراک گذاشته م خبرها

 .شوندیها زنده مخاطره و

 

Asperges 

Een van de bekendste producten van Limburg zijn asperges. 

 مارچوبه

 مارچوبه است. مبورخ،یمحصولات ل نیاز مشهورتر یکی



 

In het voorjaar verschijnen ze overal. 

Op markten. 

In restaurants. 

En in keukens. 

 .شوندیم دهیبهار همه جا د در

 بازارها. در

 ها.رستوران در

 ها.در آشپزخانه و

 

Veel mensen noemen asperges zelfs het witte goud. 

 .نامندیم «دیسف یطلا»مارچوبه را  یاز مردم حت یاریبس

 

Fruit 

Limburg staat ook bekend om fruitteelt. 

 هاوهیم

 مشهور است. زین وهیم دیو تول یبه باغدار مبورخیل

 

Vooral in Zuid-Limburg zie je boomgaarden. 

 .شوندیم دهیفراوان د وهیم یهاباغ مبورخیدر جنوب ل ژهیوبه

 

In de lente kleuren zij wit en roze door de bloesem. 

 .شوندیم دهیپوش یو صورت دیسف یهاها با شکوفهباغ نیبهار ا در

 

In de zomer en herfst dragen zij fruit. 

 .نددهیم وهیم زییدر تابستان و پا و

 

Lokale producten 



Veel Limburgers zijn trots op regionale producten. 

 یمحل محصولات

 .کنندیخود افتخار م یبه محصولات محل مبورخیاز مردم ل یاریبس

 

Niet omdat ze exclusief zijn. 

Maar omdat ze verbonden zijn met de streek. 

 هستند. ابیکه کم لیدل نیبه ا نه

 دارند. وندیآن پ تیچون با منطقه و هو بلکه

 

De cafés 

In veel dorpen en steden spelen cafés een belangrijke sociale rol. 

 هاکافه

 دارند. یمهم یها نقش اجتماعاز شهرها و روستاها، کافه یاریبس در

 

Mensen ontmoeten elkaar. 

Praten over het nieuws. 

Over werk. 

Over familie. 

 .کنندیرا ملاقات م گریکدی مردم

 .کنندیاخبار صحبت م درباره

 کار. درباره

 درباره خانواده. و

 

Niet alleen eten 

Misschien gaat Limburgse keuken uiteindelijk niet alleen over gerechten. 

 ستیغذا ن فقط

 فقط درباره غذاها نباشد. یمبورخیل یآشپز تیدر نها دیشا

 



Maar over samen zijn. 

 درباره با هم بودن باشد. بلکه

 

Over tijd maken voor elkaar. 

 .گریکدی یوقت گذاشتن برا درباره

 

En over genieten van het moment. 

 درباره لذت بردن از لحظه. و

 

Hoofdstuk 24 – Kerken en geloof in Limburg 

 مبورخیو مذهب در ل ساهایکل –و چهارم  ستیب فصل

Wanneer je door Limburg reist, zie je iets dat meteen opvalt. 

 مبورخیو مذهب در ل ساهایکل –و چهارم  ستیب فصل

 .کندیفوراً توجه را جلب م یزیچ ،یکنیسفر م مبورخیدر ل یوقت

 

Kerktorens. 

 .سایکل یهابرج

 

Bijna ieder dorp heeft er een. 

ً یتقر  دارد. ها رااز آن یکیهر روستا  با

 

Soms groot. 

Soms klein. 

 بزرگ. یگاه

 کوچک. یگاه و

 

Maar bijna altijd zichtbaar. 

ً یتقر اما  قابل مشاهده. شهیهم با



 

Eeuwenlang aanwezig 

Eeuwenlang speelde het katholieke geloof een belangrijke rol in Limburg. 

 چندصدساله یحضور

 داشته است. مبورخیدر ل یمهمنقش  کیها مذهب کاتولقرن یبرا

 

Niet alleen in kerken. 

Maar ook in het dagelijks leven. 

 .ساهایفقط در کل نه

 روزمره. یدر زندگ بلکه

 

De dorpskerk 

Voor veel dorpen was de kerk ooit het centrum van de gemeenschap. 

 روستا یسایکل

 کز جامعه بود.مر یزمان سایاز روستاها، کل یاریبس یبرا

 

Hier ontmoetten mensen elkaar. 

Hier werden belangrijke gebeurtenissen gevierd. 

 .کردندیرا ملاقات م گریکدی نجایدر ا مردم

 .شدیدر آن برگزار م یمهم زندگ یدادهایرو و

 

Doop 

Kinderen werden gedoopt. 

 دیتعم غسل

 .گرفتندیم دیغسل تعم سایدر کل انکودک

 

Huwelijk 

Bruiloften werden gevierd. 



 ازدواج

 .شدیازدواج برگزار م مراسم

 

Afscheid 

En ook afscheid van geliefden vond hier plaats. 

 یخداحافظ

 .شدیمکان انجام م نیدر هم زین زانیبا عز یخداحافظ و

 

Verandering 

Net als in de rest van Nederland veranderde ook Limburg. 

 رییتغ

 کرد. رییتغ زین مبورخینقاط هلند، ل گرید همانند

 

Minder mensen bezoeken vandaag regelmatig een kerk. 

 .روندیم سایبه طور منظم به کل یافراد کمتر امروزه

 

Toch blijven veel kerken belangrijke symbolen. 

 اند.مانده یباق یمهم یهمچنان نمادها ساهایاز کل یاریحال بس نیا با

 

Monumenten 

Sommige kerken zijn honderden jaren oud. 

 یخیتار یبناها

 چند صد سال قدمت دارند. ساهایکل یبرخ

 

Hun muren vertellen verhalen van generaties. 

 .کنندیم تیمختلف را روا یهاها داستان نسلآن یوارهاید

 

Klokken 



Wanneer kerkklokken luiden, herinneren zij mensen aan een lange 

geschiedenis. 

 هاناقوس

 .اندازندیم یطولان یخیتار ادیمردم را به  ند،یآیبه صدا درم سایکل یهاناقوس یوقت

 

Wat de kerken vertellen 

De kerken van Limburg vertellen niet alleen een religieus verhaal. 

 کنندیم تیروا ساهایکل آنچه

 .کنندینم تیروا یداستان مذهب کیفقط  مبورخیل یساهایکل

 

Zij vertellen ook het verhaal van gemeenschap. 

Van traditie. 

Van continuïteit. 

 .کنندیم تیروا زیداستان جامعه را ن هاآن

 سنت. داستان

 تداوم. و

 

Hoofdstuk 25 – De vier seizoenen van Limburg 

 مبورخیچهار فصل ل –و پنجم  ستیب فصل

Limburg verandert misschien sterker met de seizoenen dan veel andere delen 

van Nederland. 

 مبورخیچهار فصل ل –و پنجم  ستیب فصل

 کند. رییها تغهلند با فصل گریاز مناطق د یاریاز بس شیب مبورخیل دیشا

 

Lente 

In maart en april verschijnen overal bloesems. 

 بهار

 .شوندیها همه جا ظاهر مشکوفه لیمارس و آور در



 

Boomgaarden veranderen in witte en roze wolken. 

 .شوندیم لیتبد یو صورت دیسف ییبه ابرها هاباغ

 

Wandelaars komen van heinde en verre. 

 .ندیآیم کیاز نقاط دور و نزد روهاادهیپ

 

Zomer 

De heuvels kleuren diep groen. 

 تابستان

 .کنندیم دایپ یقیعم یسبز هاتپه

 

Terrassen zitten vol. 

 .شوندیپر م هاکافه

 

Fietsers trekken door het landschap. 

 .کنندیانداز حرکت مدر چشم سواراندوچرخه

 

Herfst 

Voor veel fotografen is dit misschien het mooiste seizoen. 

 زییپا

 فصل باشد. نیباتریز نیا دیاز عکاسان، شا یاریبس یبرا

 

Bossen veranderen in geel. 

Oranje. 

Rood. 

 .شوندیزرد م هاجنگل

 .ینارنج



 قرمز. و

 

Mist hangt tussen de heuvels. 

 .شودیها شناور متپه انیم مه

 

Winter 

De winter is meestal rustig. 

 زمستان

 معمولاً آرام است. زمستان

 

De toeristische drukte neemt af. 

 .شودیکمتر م یگردشگر یشلوغ

 

Soms ligt er sneeuw op de hoogste delen van Zuid-Limburg. 

 .ندینشیم مبورخینقاط جنوب ل نیبلندتر یبرف رو یگاه

 

Voor Nederlanders uit andere provincies voelt dat bijna bijzonder. 

 .رسدیو خاص به نظر م بیعج یموضوع گاه نیها، ااستان گرید یهایهلند یبرا

 

Altijd anders 

Misschien is dat het mooie van Limburg. 

 متفاوت شهیهم

 باشد. نیدر هم مبورخیل ییبایز دیشا

 

De provincie blijft herkenbaar. 

Maar ziet er ieder seizoen anders uit. 

 .ماندیم یباق صیهمچنان قابل تشخ استان

 .کندیم دایتازه پ یادر هر فصل چهره اما



 

Hoofdstuk 26 – Limburg en de toekomst 

 ندهیو آ مبورخیل –و ششم  ستیب فصل

Hoofdstuk 26 – Limburg en de toekomst 

 ندهیو آ مبورخیل –و ششم  ستیب فصل

Wanneer mensen over Limburg praten, gaat het vaak over geschiedenis. 

Over Romeinen. 

Over kastelen. 

Over mijnen. 

 ندهیو آ مبورخیل –و ششم  ستیب فصل

 .زنندیحرف م خیاغلب از تار کنند،یصحبت م مبورخیمردم درباره ل یوقت

 .هایروم از

 ها.قلعه از

 ها.از معدن و

 

Maar een provincie leeft niet alleen in het verleden. 

 .کندینم یاستان فقط در گذشته زندگ کی اما

 

Iedere dag wordt ook aan de toekomst gewerkt. 

 .شودیساخته م زین ندهیروز آ هر

 

Nieuwe economie 

Na de sluiting van de mijnen moest Limburg zichzelf opnieuw uitvinden. 

 دیجد اقتصاد

 کند. فیمجبور شد خود را از نو تعر مبورخیل ها،معدن یلیاز تعط پس

 

Dat proces duurde jaren. 

 .دیها طول کشسال ندیفرا نیا



 

Nieuwe bedrijven kwamen. 

Nieuwe sectoren groeiden. 

Nieuwe kansen ontstonden. 

 آمدند. دیجد یهاشرکت

 رشد کردند. دیجد یاقتصاد یهابخش

 .تازه به وجود آمدند یهافرصت و

 

Kennis en innovatie 

Vandaag spelen kennis en innovatie een steeds grotere rol. 

 یو نوآور دانش

 اند.کرده دایپ یترنقش روزافزون یدانش و نوآور امروزه

 

Onderzoekers werken aan medische technologie. 

Aan duurzaamheid. 

Aan nieuwe oplossingen voor maatschappelijke problemen. 

 .کنندیکار م یپزشک یهایفناور یرو پژوهشگران

 .یداریپا یرو

 .یمسائل اجتماع یبرا دیجد یهاحلراه یرو و

 

Gezondheid 

Door de aanwezigheid van universiteiten en ziekenhuizen groeit ook de 

gezondheidssector. 

 سلامت

 رشد کرده است. زیبخش سلامت ن ها،مارستانیها و بحضور دانشگاه لیدل به

 

Veel mensen werken in zorg en onderzoek. 

 .کنندیم تیدر حوزه درمان و پژوهش فعال یادیز افراد



 

Grensregio van de toekomst 

Limburg ligt op een bijzondere plek. 

 ندهیآ یمرز منطقه

 قرار دارد. ژهیو یتیدر موقع مبورخیل

 

Tussen Nederland. 

België. 

En Duitsland. 

 هلند. انیم

 .کیبلژ

 آلمان. و

 

Steeds vaker werken organisaties over grenzen heen samen. 

 .کنندیم یهمکار گریکدیفراتر از مرزها با  شتریهر روز ب هاسازمان

 

Duurzaamheid 

Ook Limburg denkt na over duurzaamheid. 

 یداریپا

 .شدیاندیم یداریپا درباره زین مبورخیل

 

Hoe gebruiken we minder energie? 

Hoe beschermen we natuurgebieden? 

Hoe bouwen we toekomstbestendige steden? 

 م؟یمصرف کن یکمتر یانرژ چگونه

 م؟یمحافظت کن یعیاز مناطق طب چگونه

 م؟یبساز ندهیمناسب آ ییچگونه شهرها و

 



Jongeren 

De toekomst van Limburg ligt uiteindelijk niet in gebouwen. 

Niet in wegen. 

Niet in technologie. 

 جوانان

 .ستیها ندر ساختمان مبورخیل ندهیآ تینها در

 .ستیها نجاده در

 نه. زین یدر فناور و

 

Maar in mensen. 

 هاست.در انسان بلکه

 

In kinderen die vandaag naar school gaan. 

 .روندیکه امروز به مدرسه م یکودکان در

 

In studenten die plannen maken. 

 .کنندیم یزیربرنامه ندهیآ یکه برا یانیدانشجو در

 

En in ondernemers die nieuwe ideeën ontwikkelen. 

 .کنندیتازه خلق م یهادهیکه ا ینانیدر کارآفر و

 

Een provincie die vooruit kijkt 

Misschien lijkt Limburg soms sterk verbonden met zijn verleden. 

 کندیکه به جلو نگاه م یاستان

 وابسته به گذشته به نظر برسد. اریبس یگاه مبورخیل دیشا

 

Maar achter die geschiedenis schuilt ook een provincie die voortdurend 

vooruitkijkt. 



 .کندینگاه م ندهیواره به آقرار دارد که هم یاستان خ،یتار نیپشت ا اما

 

Hoofdstuk 27 – Limburg in cijfers, maar verteld als een verhaal 

 داستان کیدر آمار، اما در قالب  مبورخیل –و هفتم  ستیب فصل

Als je een provincie wilt begrijpen, kun je naar cijfers kijken. 

 داستان کیقالب در آمار، اما در  مبورخیل –و هفتم  ستیب فصل

 .یبه آمار نگاه کن یتوانیم ،یاستان را بشناس کی یبخواه اگر

 

Maar cijfers vertellen pas iets wanneer er mensen achter staan. 

 ها پشت آن باشند.که انسان کندیم دایمعنا پ یآمار فقط زمان اما

 

Meer dan een miljoen inwoners 

In Limburg wonen meer dan een miljoen mensen. 

 نفر ونیلیم کیاز  شیب

 .کنندیم یزندگ مبورخینفر در ل ونیلیم کیاز  شیب

 

Dat lijkt een groot getal. 

 .رسدیبه نظر م یعدد بزرگ نیا

 

Maar stel je voor dat al die mensen samen een verhaal schrijven. 

 .سندیوداستان بن کیافراد با هم  نیتصور کن همه ا اما

 

Dan krijg je miljoenen herinneringen. 

Miljoenen dromen. 

Miljoenen ervaringen. 

 داشت. یخاطره خواه هاونیلیم گاهآن

 .ایرؤ هاونیلیم

 تجربه. هاونیلیم و



 

Oudere provincie 

Limburg behoort tot de provincies waar relatief veel ouderen wonen. 

 سالمندتر تیبا جمع یاستان

 دارد. یشتریسالمند ب تیاست که جمع ییهااز جمله استان مبورخیل

 

Dat betekent dat veel inwoners een lange geschiedenis hebben meegemaakt. 

 اند.معاصر را تجربه کرده خیاز تار یاز ساکنان، بخش بزرگ یاریبس یعنی نیا

 

Zij herinneren zich de mijnen. 

De veranderingen. 

De groei van de steden. 

 دارند. ادیها را به معدن هاآن

 دارند. ادیرا به  راتییتغ

 .انددهیرشد شهرها را د و

 

Jongere generaties 

Tegelijkertijd groeit er een nieuwe generatie op. 

 جوان یهانسل

 در حال رشد است. یدیدر همان زمان نسل جد و

 

Een generatie die opgroeit met internet. 

Met internationale contacten. 

Met een wereld die steeds kleiner lijkt. 

 .شودیبزرگ م نترنتیکه با ا ینسل

 .یالمللنیارتباطات ب با

 .رسدیتر به نظر مکه هر روز کوچک یبا جهان و

 



Dorpen en steden 

Ongeveer de helft van de Limburgers woont in steden. 

De andere helft woont in kleinere plaatsen en dorpen. 

 و شهرها روستاها

 .کنندیم یدر شهرها زندگ مبورخیاز مردم ل یمین حدود

 کوچک. یها و روستاهادر شهرک گرید مین و

 

Dat zorgt voor een bijzondere balans. 

 .کندیم جادیا یاژهیموضوع تعادل و نیهم و

 

De afstand 

Van Noord-Limburg naar Zuid-Limburg is het behoorlijk ver. 

 فاصله

 وجود دارد. یادیتا جنوب آن فاصله نسبتاً ز مبورخیشمال ل از

 

Toch voelen veel inwoners zich verbonden met dezelfde provincie. 

 لق دارند.استان مشترک تع کیبه  کنندیاز ساکنان احساس م یاریحال بس نیا با

 

Meer dan cijfers 

Misschien vertellen cijfers uiteindelijk nooit het hele verhaal. 

 فراتر از آمار یزیچ

 نکند. تیآمار هرگز تمام داستان را روا دیشا

 

Want achter ieder getal zit een mens. 

 انسان قرار دارد. کیپشت هر عدد،  رایز

 

Een gezin. 

Een student. 



Een ondernemer. 

Een gepensioneerde. 

 خانواده. کی

 دانشجو. کی

 .نیکارآفر کی

 بازنشسته. کی ای

 

Samen vormen zij Limburg. 

 .سازندیرا م مبورخیها در کنار هم لهمه آن و

 

Hoofdstuk 28 – Waarom Limburg anders voelt 

 شودیمتفاوت احساس م مبورخیچرا ل –و هشتم  ستیب فصل

Hoofdstuk 28 – Waarom Limburg anders voelt 

 شودیمتفاوت احساس م مبورخیچرا ل –و هشتم  ستیب فصل

Wanneer mensen uit andere delen van Nederland Limburg bezoeken, zeggen 

zij vaak hetzelfde. 

“Het voelt hier anders.” 

 شودیمتفاوت احساس م مبورخیچرا ل –و هشتم  ستیب فصل

 .ندیگویجمله مشابه م کیاغلب  کنند،یسفر م مبورخینقاط هلند به ل گریمردم از د یقتو

 «دارد. یحس متفاوت نجایا»

 

Maar wat bedoelen zij precies? 

Dat is niet eenvoudig uit te leggen. 

ً یدق اما  ست؟یمنظورشان چ قا

 .ستیموضوع آسان ن نیا حیتوض

 

Niet één reden 

Het verschil zit waarschijnlijk niet in één ding. 



Niet alleen in de heuvels. 

Niet alleen in het dialect. 

Niet alleen in de geschiedenis. 

 وجود ندارد لیدل کی فقط

 .شودیعامل خلاصه نم کیتفاوت فقط در  احتمالاً 

 ها.فقط در تپه نه

 .یمحل شیفقط در گو نه

 .خینه فقط در تار و

 

Een combinatie van alles 

Misschien ontstaat het gevoel juist doordat alles samenkomt. 

 زیاز همه چ یبیترک

ً یاحساس دق نیا دیشا  .دیآیعوامل به وجود م نیهمه ا بیاز ترک قا

 

Het landschap. 

De cultuur. 

De ligging. 

De mensen. 

 .اندازچشم

 .فرهنگ

 .ییایجغراف تیموقع

 مردم. و

 

De grens 

Voor veel Limburgers is de grens nooit een harde lijn geweest. 

 مرز

 نبوده است. یخط سخت و قطع کیمرز هرگز  مبورخ،یاز مردم ل یاریبس یبرا

 



België ligt dichtbij. 

Duitsland ook. 

 است. کینزد کیبلژ

 .طورنیهم زین آلمان

 

Daardoor groeide een mentaliteit die verder kijkt dan één land. 

 .کندیکشور نگاه م کیشده است که فراتر از  ینگرش یریگباعث شکل نیهم و

 

De menselijke maat 

Wat bezoekers ook vaak noemen, is de menselijke maat. 

 یانسان اسیمق

 است. یانسان اسیمق کنند،یبه آن اشاره م ادیز زین دکنندگانیکه بازد یزیچ

 

Veel plaatsen voelen overzichtelijk. 

Niet te groot. 

Niet te druk. 

 .رسندیبه نظر م یمیاز شهرها و روستاها قابل فهم و صم یاریبس

 از حد بزرگ. شیب نه

 از حد شلوغ. شینه ب و

 

Tijd 

Misschien speelt tijd ook een rol. 

 زمان

 داشته باشد. ینقش مهم زیزمان ن دیشا

 

Niet de kloktijd. 

Maar de manier waarop mensen met tijd omgaan. 

 زمان ساعت. نه



 برخورد مردم با زمان. وهیش بلکه

 

Een gesprek mag langer duren. 

Een bezoek hoeft niet gehaast te zijn. 

 باشد. تریطولان تواندیوگو مگفت کی

 با عجله تمام شود. ستیلازم ن دارید کی و

 

Traditie en toekomst 

Limburg kijkt vooruit. 

Maar vergeet zijn verleden niet. 

 ندهیو آ سنت

 .کندینگاه م ندهیبه آ مبورخیل

 .کندیفراموش نم زیگذشته خود را ن اما

 

Dat zie je overal. 

 .شودیم دهیموضوع در همه جا د نیا

 

In oude kastelen naast moderne bedrijven. 

 مدرن. یهاکنار شرکت یمیقد یهاقلعه در

 

In historische dorpen naast universiteiten. 

 ها.در کنار دانشگاه یخیتار یروستاها در

 

Wat bezoekers onthouden 

Wanneer bezoekers weer vertrekken, nemen zij vaak foto’s mee. 

 سپارندیبه خاطر م دکنندگانیبازد آنچه

 .برندیبا خود م ییهامعمولاً عکس کنند،یترک ممنطقه را  دکنندگانیبازد یوقت

 



Van heuvels. 

Van steden. 

Van natuur. 

 ها.تپه از

 شهرها. از

 .عتیاز طب و

 

Maar vaak onthouden zij vooral een gevoel. 

 .سپارندیاحساس را به خاطر م کی زیاز هر چ شیاغلب ب اما

 

Een gevoel dat moeilijk in woorden te vatten is. 

 کرد. انیها بآن را در قالب واژه توانیم یکه به سخت یاحساس

 

Hoofdstuk 29 – Limburg in de ochtendmist 

 یدر مه صبحگاه مبورخیل –و نهم  ستیب فصل

Er zijn momenten waarop een provincie haar mooiste gezicht laat zien. 

 یدر مه صبحگاه مبورخیل –و نهم  ستیب فصل

 .دهدیچهره خود را نشان م نیباتریاستان ز کیوجود دارند که  یلحظات

 

Een van die momenten is vroeg in de ochtend. 

 از آن لحظات، صبح زود است. یکی

 

De stilte 

De meeste mensen slapen nog. 

 سکوت

 مردم هنوز خواب هستند. شتریب

 

De wegen zijn bijna leeg. 



De wereld lijkt langzamer te bewegen. 

ً یتقر هاجاده  هستند. یخال با

 .رسدیتر به نظر مجهان آرام و

 

Mist boven de velden 

In Zuid-Limburg hangt soms een dunne laag mist boven de weilanden. 

 بر فراز مزارع مه

 .شودیچمنزارها شناور م ینازک از مه رو یاهیلا یگاه مبورخیجنوب ل در

 

De heuvels verdwijnen half in het wit. 

 .شوندیم دیمه ناپد یدیدر سف مهیتا ن هاتپه

 

Een schilderij 

Voor een ogenblik lijkt het landschap op een schilderij. 

 یتابلو نقاش کی

 .شودیم یتابلو نقاش کی هیانداز شبچشم ،یالحظه یبرا

 

Alles wordt zachter. 

Rustiger. 

Stiller. 

 .رسدیتر به نظر منرم زیچ همه

 .ترآرام

 تر.ساکت و

 

De eerste fietser 

In de verte verschijnt iemand op een fiets. 

 سواردوچرخه نینخست

 .شودیظاهر م یسواردوردست، دوچرخه در



 

Misschien onderweg naar werk. 

Misschien onderweg naar school. 

 ر باشد.در راه محل کا دیشا

 در راه مدرسه. دیشا

 

De eerste zon 

Langzaam klimt de zon hoger. 

 دینور خورش نینخست

 .دیآیبالاتر م یآرامبه دیخورش

 

De mist verdwijnt. 

De kleuren keren terug. 

 .شودیم دیناپد مه

 .گردندیها بازمرنگ و

 

Een nieuwe dag 

Net als overal begint een nieuwe dag. 

 تازه یروز

 .شودیتازه آغاز م یهمه جا، روز همانند

 

Maar in Limburg voelt zo’n ochtend soms bijzonder. 

 خاص دارد. ییوهواحال یگاه یصبح نیچن مبورخیدر ل اما

 

Alsof het landschap eerst even ademhaalt voordat het wakker wordt. 

 .کشدیم یقینفس عم یالحظه یراشدن، ب داریاز ب شیانداز پچشم انگار

 

Hoofdstuk 30 – Limburg en zijn inwoners 



 و ساکنانش مبورخیل – امیس فصل

Uiteindelijk gaat een provincie niet over kaarten. 

Niet over grenzen. 

Niet over statistieken. 

 و ساکنانش مبورخیل – امیس فصل

 .ستیها ناستان درباره نقشه کی ت،ینها در

 .ستیمرزها ن درباره

 .ستیدرباره آمارها هم ن و

 

Een provincie gaat over mensen. 

 هاست.استان درباره انسان کی

 

Over de mensen die er wonen. 

Werken. 

Leren. 

Dromen. 

 .کنندیم یکه در آن زندگ یمردم درباره

 .کنندیم کار

 .رندیگیم ادی

 .بافندیم ایرؤ و

 

De bakker 

Ergens opent een bakker zijn winkel. 

 نانوا

 .کندیدرِ مغازه خود را باز م یینانوا ییجا در

 

De docent 

Ergens begint een docent aan een nieuwe les. 



 معلم

 .کندیرا آغاز م یدیکلاس جد یمعلم ییجا در

 

De verpleegkundige 

Ergens begint een verpleegkundige aan een nachtdienst. 

 پرستار

 .کندیشب خود را شروع م فتیش یپرستار ییجا در

 

De student 

Ergens maakt een student plannen voor de toekomst. 

 دانشجو

 .کندیم یزیرخود برنامه ندهیآ یبرا ییدانشجو ییجا در

 

De ondernemer 

Ergens werkt een ondernemer aan een nieuw idee. 

 نیکارآفر

 .کندیتازه کار م یادهیا یرو ینیکارآفر ییجا در

 

Samen 

Op zichzelf lijken deze verhalen klein. 

 کنار هم در

 .رسندیها کوچک به نظر مداستان نیا ،ییتنها به

 

Maar samen vormen zij Limburg. 

 .سازندیرا م مبورخیدر کنار هم، ل اما

 

Niet de gebouwen. 

Niet de wegen. 



Niet de grenzen. 

 ها.ساختمان نه

 ها.جاده نه

 نه مرزها. و

 

Maar de mensen. 

 ها.انسان بلکه

 

En daarom blijft het verhaal van Limburg doorgaan. 

 .کندیم دایهمچنان ادامه پ مبورخیداستان ل لیدل نیبه هم و

 

Hoofdstuk 31 – Ik ben Limburg (lange slotvertelling) 

 (یانیبلند پا تیهستم )روا مبورخیمن ل – کمیو  یس فصل

 

Hoofdstuk 31 – Ik ben Limburg (lange slotvertelling) 

 (یانیبلند پا تیهستم )روا مبورخیمن ل – کمیو  یس فصل

Ik ben Limburg. 

Ik lig in het zuiden van Nederland. 

Tussen grenzen. 

Tussen talen. 

Tussen culturen. 

 (یانیبلند پا تیهستم )روا مبورخیمن ل – کمی و یس فصل

 هستم. مبورخیل من

 جنوب هلند قرار دارم. در

 مرزها. انیم

 ها.زبان انیم

 ها.فرهنگ انیم و

 



Sommigen zien mij als een provincie. 

Een gebied op een kaart. 

Een bestuurlijke regio. 

 .نندیبیاستان م کیمرا فقط  یبرخ

 نقشه. یور یامنطقه

 .یواحد ادار کی ای

 

Maar ik ben meer dan dat. 

 هستم. هانیفراتر از ا یزیمن چ اما

 

Ik ben een verhaal dat al duizenden jaren wordt verteld. 

 .شودیم تیهستم که هزاران سال است روا یداستان من

 

Voor de Romeinen 

Lang voordat Nederland bestond, leefden hier al mensen. 

 هایاز روم شیپ

 .کردندیم یزندگ نجایها در اهلند، انسان یریگاز شکل شیپ هامدت

 

Zij zagen dezelfde heuvels. 

Dezelfde rivieren. 

Dezelfde horizon. 

 .دندیدیها را متپه نیهم هاآن

 رودها را. نیهم

 افق را. نیهم و

 

Misschien droomden zij ook over de toekomst. 

Zoals mensen vandaag doen. 

 .بافتندیم ایرؤ ندهیمانند مردم امروز درباره آ زیها نآن دیشا



 

De Romeinen kwamen 

Toen kwamen de Romeinen. 

 آمدند هایروم

 آمدند. هایروم سپس

 

Zij bouwden wegen. 

Bruggen. 

Nederzettingen. 

 ساختند. جاده

 ساختند. پل

 کردند. جادیاها سکونتگاه و

 

Zij kwamen. 

Leefden hier. 

En vertrokken weer. 

 .آمدند

 کردند. یزندگ

 رفتند. و

 

Maar een deel van hun verhaal bleef achter. 

 ماند. یاز داستانشان باق یبخش اما

 

De Middeleeuwen 

Eeuwen gingen voorbij. 

 یوسط قرون

 گذشت. هاقرن

 



Kastelen verschenen. 

Kerken werden gebouwd. 

Dorpen groeiden. 

 ساخته شدند. هاقلعه

 شکل گرفتند. ساهایکل

 روستاها رشد کردند. و

 

Mensen werkten op het land. 

Leefden dicht bij elkaar. 

En bouwden gemeenschappen op. 

 .کردندیکار م نیزم یرو مردم

 .کردندیم یزندگ گریکدیکنار  در

 .کردندیم جادیا یجوامع محل و

 

De Maas bleef stromen 

Door al die eeuwen bleef één ding hetzelfde. 

De Maas. 

 بود یماس همچنان جار رود

 ثابت ماند. زیچ کیها قرن نیتمام ا در

 ماس. رود

 

De rivier zag alles. 

 .دیرا د زیرود همه چ نیا

 

Oorlogen. 

Vrede. 

Handel. 

Verandering. 



 .هاجنگ

 .حصل

 .تجارت

 .راتییتغ و

 

De mijnwerkers 

Veel later kwam een nieuwe tijd. 

 انیمعدنچ

 آغاز شد. یابعد دوران تازه هاسال

 

Onder de grond lag steenkool. 

 سنگ وجود داشت.زغال نیزم ریز در

 

Duizenden mannen daalden iedere dag af in de mijnen. 

 .رفتندیها ممعدن مرد هر روز به اعماق هزاران

 

Hun werk was zwaar. 

Hun dagen waren lang. 

 سخت بود. کارشان

 .یطولان شانیروزها و

 

Maar zij hielpen een provincie groeien. 

 استان کمک کردند. کیها به رشد آن اما

 

Het einde van de mijnen 

Toen sloten de mijnen. 

 هامعدن انیپا

 شدند. لیها تعطمعدن سپس



 

Voor veel mensen voelde het alsof een hoofdstuk werd afgesloten. 

 .افتی انیپا یفصل از زندگ کیاز مردم انگار  یاریبس یبرا

 

Maar Limburg bleef niet stilstaan. 

 متوقف نشد. مبورخیل اما

 

Nieuwe bedrijven kwamen. 

Nieuwe ideeën ontstonden. 

Nieuwe dromen begonnen. 

 آمدند. دیجد یهاشرکت

 تازه شکل گرفتند. یهادهیا

 آغاز شدند. دیجد یاهایرؤ و

 

Maastricht 

In het zuiden bleef Maastricht groeien. 

 ختیماستر

 به رشد خود ادامه داد. ختیجنوب، ماستر در

 

Studenten kwamen van overal. 

 از همه جا آمدند. انیدانشجو

 

Van Spanje. 

Van Duitsland. 

Van Italië. 

Van Nederland. 

 .ایاسپان از

 آلمان. از



 .ایتالیا از

 از هلند. و

 

Nieuwe talen vulden de straten. 

 شدند. دهیشن هاابانیدر خ دیجد یهازبان

 

De dorpen 

Maar ook de dorpen bleven bestaan. 

 روستاها

 ماندند. یباق زیروستاها ن اما

 

Met hun kerktorens. 

Hun verenigingen. 

Hun tradities. 

 .شانیسایکل یهابرج با

 .شانیهاانجمن با

 .شانیهابا سنت و

 

Daar kennen mensen elkaar vaak nog bij naam. 

 .شناسندیرا با نام م گریکدیآنجا مردم هنوز اغلب  در

 

Carnaval 

En ieder jaar komt carnaval terug. 

 کارناوال

 .گرددیل بازمهر سال کارناوا و

 

Dan verandert de provincie opnieuw. 

 .شودیاستان دوباره دگرگون م و



 

Muziek klinkt. 

Mensen lachen. 

Straten vullen zich met kleur. 

 .شودیم دهیشن یقیموس

 .خندندیم مردم

 .شوندیپر از رنگ م هاابانیخ و

 

De heuvels 

Misschien zijn het uiteindelijk toch de heuvels die mij het beste beschrijven. 

 هاتپه

 .دهندیرا از من ارائه م فیتوص نیها باشند که بهترتپه نیا تیدر نها دیشا

 

Zij zijn nooit de hoogste. 

 .ستندیارتفاعات جهان ن نیهرگز بلندتر هاآن

 

Maar zij maken het landschap anders. 

 .کنندیانداز را متفاوت مچشم اما

 

Net zoals Limburg anders is. 

 متفاوت است. مبورخیکه ل گونههمان

 

Vandaag 

Vandaag wonen meer dan een miljoen mensen in mijn provincie. 

 امروز

 .کنندیم ینفر در استان من زندگ ونیلیم کیاز  شیب امروزه

 

Iedereen heeft zijn eigen verhaal. 



 را دارد.کس داستان خودش  هر

 

Een kind dat leert lezen. 

 .ردیگیم ادیکه خواندن را  یکودک

 

Een student die afstudeert. 

 .شودیم لیالتحصکه فارغ ییدانشجو

 

Een ondernemer die een bedrijf begint. 

 .کندیرا آغاز م یوکارکه کسب ینیکارآفر

 

Een oudere inwoner die terugkijkt op een lang leven. 

 .کندیخود نگاه م یطولان یکه به زندگ یسالمند

 

Morgen 

En morgen? 

 فردا

 فردا؟ و

 

Niemand weet precies hoe de toekomst eruitziet. 

ً یدق کسچیه  چگونه خواهد بود. ندهیآ داندینم قا

 

Maar nieuwe verhalen zullen ontstaan. 

 شکل خواهند گرفت. یاتازه یهاداستان اما

 

Nieuwe kinderen zullen worden geboren. 

Nieuwe bedrijven zullen ontstaan. 

Nieuwe dromen zullen beginnen. 



 متولد خواهند شد. دیجد کودکان

 شکل خواهند گرفت. دیجد یهاشرکت

 تازه آغاز خواهند شد. یاهایرؤ و

 

Daarom leef ik verder 

Ik leef niet in musea. 

Niet in boeken. 

Niet in monumenten. 

 دهمیادامه م یبه زندگ لیدل نیهم به

 .کنمینم یها زندگفقط در موزه من

 ها.در کتاب نه

 .یخیتار ینه در بناها و

 

Ik leef in de mensen. 

 .کنمیم یدر مردم زندگ من

 

In hun gesprekken. 

In hun herinneringen. 

In hun plannen. 

 .شانیوگوهاگفت در

 خاطراتشان. در

 .شانیهادر برنامه و

 

Ik ben Limburg. 

Van de Maas. 

Van Maastricht. 

Van de mijnwerkers. 

Van de heuvels. 



Van de dorpen. 

Van de toekomst. 

 هستم. مبورخیل من

 رود ماس. نیسرزم

 .ختیماستر نیسرزم

 .انیمعدنچ نیسرزم

 ها.تپه نیسرزم

 روستاها. نیسرزم

 .هندیآ نیسرزم و

 

Ik ben Limburg. 

En mijn verhaal is nog lang niet afgelopen. 

 هستم. مبورخیل من

 فاصله دارد. اریراه بس انیداستان من هنوز تا پا و

Hoofdstuk 32 – De Limburgers van morgen 

 فردا یهایمبورخیل –و دوم  یس فصل

Wanneer mensen over een provincie praten, kijken zij vaak naar het verleden. 

Naar geschiedenis. 

Naar gebouwen. 

Naar gebeurtenissen. 

 فردا یهایمبورخیل –و دوم  یس فصل

 .کنندیاغلب به گذشته نگاه م کنند،یاستان صحبت م کیمردم درباره  یوقت

 .خیتار به

 ها.ساختمان به

 .دادهایبه رو و

 

Maar de echte vraag gaat over morgen. 

 درباره فرداست. یپرسش واقع اما



 

Wie zullen de Limburgers van morgen zijn? 

 خواهند بود؟ یفردا چه کسان یهایمبورخیل

 

Een jongen in Venlo 

Op dit moment loopt ergens in Venlo een jongen naar school. 

 در فنلو یپسر

 .ودریبه سمت مدرسه م یاز فنلو پسر ییحالا در جا نیهم

 

Misschien denkt hij aan voetbal. 

Aan zijn vrienden. 

Aan het weekend. 

 .کندیبه فوتبال فکر م دیشا

 دوستانش. به

 به آخر هفته. ای

 

Hij weet nog niet wat hij later zal worden. 

 چه خواهد شد. ندهیدر آ داندیهنوز نم او

 

Maar misschien wordt hij arts. 

Ingenieur. 

Onderzoeker. 

Of ondernemer. 

 پزشک شود. دیشا اما

 شود. مهندس

 شود. پژوهشگر

 .نیکارآفر ای

 



Een meisje in Maastricht 

Aan de andere kant van de provincie zit een meisje in een klaslokaal. 

 ختیدر ماستر یدختر

 در کلاس درس نشسته است. یاستان، دختر گرید یسو در

 

Zij leest. 

Leert. 

Vraagt. 

Ontdekt. 

 .خواندیم

 .ردیگیم ادی

 .پرسدیم سؤال

 .کندیکشف م و

 

Misschien zal zij ooit lesgeven aan een nieuwe generatie. 

 آموزش دهد. دیبه نسل جد یروز دیشا

 

Een student 

Ergens fietst een student door Maastricht. 

 دانشجو کی

 .کندیم یسواردوچرخه ختیاستردر م ییدانشجو ییجا در

 

Hij komt misschien uit Nederland. 

Misschien uit Duitsland. 

Misschien uit Spanje. 

 اهل هلند باشد. دیشا

 آلمان. دیشا

 .ایاسپان دیشا و



 

Vandaag studeert hij. 

Morgen helpt hij misschien een probleem oplossen waar de wereld mee 

worstelt. 

 .خواندیدرس م امروز

 رو است.کمک کند که جهان با آن روبه یفردا به حل مشکل دیشا و

 

Nieuwe beroepen 

Veel kinderen van vandaag zullen later werk doen dat nu nog niet bestaat. 

 دیجد مشاغل

 خواهند داشت که هنوز وجود ندارد. یشغل ندهیاز کودکان امروز در آ یاریبس

 

Dat klinkt vreemd. 

Maar hetzelfde gebeurde vroeger ook. 

 .رسدیبه نظر م بیعج نیا

 اتفاق رخ داده است. نیهم زیدر گذشته ن اما

 

De mijnwerkers van honderd jaar geleden konden zich moeilijk voorstellen wat 

een softwareontwikkelaar doet. 

 یافزار چه کاردهنده نرمتوسعه کیتصور کنند که  توانستندیم یبه سخت شیصد سال پ انیمعدنچ

 .دهدیانجام م

 

Onderwijs 

Daarom investeren mensen in scholen. 

Bibliotheken. 

Universiteiten. 

 آموزش

 .کنندیم یگذارهیمدارس سرما یمردم رو لیدل نیهم به



 ها.کتابخانه یرو

 ها.دانشگاه یرو و

 

Want kennis bouwt aan de toekomst. 

 .سازدیرا م ندهیدانش آ رایز

 

Technologie 

De wereld verandert snel. 

 یفناور

 است. رییبه سرعت در حال تغ جهان

 

Kunstmatige intelligentie. 

Nieuwe energiebronnen. 

Nieuwe vormen van communicatie. 

 .یمصنوع هوش

 .دیجد یانرژ منابع

 ارتباط.تازه  یهاوهیش و

 

Ook Limburg verandert mee. 

 .کندیحرکت م راتییتغ نیهمراه با ا زین مبورخیل

 

Maar sommige dingen blijven 

Niet alles verandert. 

 مانندیم یباق زهایچ یبعض اما

 .کندینم رییتغ زیچ همه

 

Vriendschap blijft. 

Familie blijft. 



Gemeenschap blijft. 

 .ماندیم یباق یدوست

 .ماندیم یباق خانواده

 .ماندیم یجامعه باق و

 

De volgende bladzijde 

Iedere generatie schrijft een nieuwe bladzijde. 

 یبعد صفحه

 .سدینویتازه م یانسل صفحه هر

 

De vorige generaties bouwden de provincie die vandaag bestaat. 

 که امروز وجود دارد.را ساختند  یگذشته استان یهانسل

 

De volgende generatie zal bepalen hoe Limburg er morgen uitziet. 

 فردا چگونه خواهد بود. مبورخیخواهد کرد که ل نییتع ینسل بعد و

 

Hoofdstuk 33 – Een trein naar de toekomst 

 ندهیآ یبه سو یقطار –و سوم  یس فصل

Op een station in Limburg wacht een trein. 

 ندهیآ یبه سو یقطار –و سوم  یس فصل

 منتظر است. یقطار مبورخ،یدر ل یستگاهیا در

 

Mensen stappen in. 

Anderen stappen uit. 

 .شوندیسوار م یبرخ

 .شوندیم ادهیپ یبرخ و

 

Dat gebeurt iedere dag. 



 .دهدیاتفاق هر روز رخ م نیا

 

Een symbool 

Misschien lijkt een trein een beetje op Limburg zelf. 

 نماد کی

 باشد. مبورخیخود ل هیشب یقطار کم دیشا

 

Hij beweegt voortdurend. 

Maar blijft verbonden met zijn route. 

 ً  در حرکت است. دائما

 دارد. وندیخود پ ریهمچنان با مس اما

Verleden en toekomst 

Achter de trein ligt het verleden. 

 ندهیو آ گذشته

 قطار گذشته قرار دارد. پشت

 

Voor hem ligt de toekomst. 

 .ندهیآن آ یرو شیپ و

 

En iedere dag beweegt hij van het ene naar het andere. 

 .کندیحرکت م یگرید یبه سو یکیهر روز از  و

 

De reizigers 

In de wagon zit een scholier. 

 مسافران

 آموز نشسته است.نشدا کیها از واگن یکی در

 

Verderop zit een verpleegkundige. 



 پرستار نشسته است. کیدورتر  یکم

 

Een ondernemer. 

Een gepensioneerde. 

Een student. 

 .نیکارآفر کی

 بازنشسته. کی

 دانشجو. کی و

 

Allemaal hebben zij een ander verhaal. 

 دارند. یها داستان متفاوتآن همه

 

Maar voor even delen zij dezelfde reis. 

 .کنندیسفر مشترک را تجربه م کی یمدت یبرا اما

 

Limburg als reis 

Misschien is dat uiteindelijk wat Limburg is. 

 سفر کیبه عنوان  مبورخیل

 باشد. نیهم مبورخیل تیدر نها دیشا

 

Geen eindpunt. 

 .ییمقصد نها کی نه

 

Maar een voortdurende reis. 

 مداوم. یسفر بلکه

 

Een reis van mensen. 

Van ideeën. 



Van generaties. 

 ها.از انسان یسفر

 .هادهیا از

 ها.از نسل و

 

Het verhaal gaat verder 

En daarom eindigt het verhaal hier eigenlijk niet. 

 ادامه دارد داستان

 .دشویتمام نم نجایداستان در واقع ا ل،یدل نیبه هم و

 

Want morgen begint ergens in Limburg alweer een nieuw hoofdstuk. 

 آغاز خواهد شد. یافصل تازه مبورخ،یاز ل ییفردا، در جا رایز

 

Een kind wordt geboren. 

Een student studeert af. 

Een ondernemer opent een bedrijf. 

Een familie verhuist naar een nieuw huis. 

 .شودیمتولد م یککود

 .شودیم لیالتحصفارغ ییدانشجو

 .کندیرا افتتاح م یشرکت ینیکارآفر

 .کندینقل مکان م دیجد یابه خانه یاخانواده و

 

En zo groeit het verhaal verder. 

Jaar na jaar. 

Generatie na generatie. 

 .کندیم دایداستان ادامه پ بیترت نیبه ا و

 به سال. سال

 ل به نسل.نس و



Hoofdstuk 34 – De verhalen langs de Maas 

 کنار رود ماس یهاداستان –و چهارم  یس فصل

De Maas stroomt al duizenden jaren door Limburg. 

Zij heeft meer gezien dan welk mens dan ook. 

 کنار رود ماس یهاداستان –و چهارم  یس فصل

 .کندیعبور م مبورخیلماس هزاران سال است که از  رود

 است. دهید یاز هر انسان شتریب او

 

Zij zag Romeinse soldaten. 

Middeleeuwse handelaren. 

Mijnwerkers. 

Studenten. 

En toeristen. 

 است. دهیرا د یسربازان روم او

 را. یقرون وسط بازرگانان

 را. انیمعدنچ

 را. انیدانشجو

 گردشگران را. و

 

De rivier vergeet niets 

Misschien bewaart iedere rivier herinneringen. 

 کندیرا فراموش نم یزیچ رودخانه

 .داردیرا در خود نگه م ییهاخاطره یاهر رودخانه دیشا

 

Niet in woorden. 

Maar in haar voortdurende stroom. 

 ها.در قالب واژه نه

 خود. انیپایب انیدر جر بلکه



 

Iedere generatie komt en gaat. 

Maar de rivier blijft. 

 .رودیو م دیآینسل م هر

 .ماندیم یرودخانه باق اما

 

Een visser 

Vroeg in de ochtend staat ergens langs de Maas een visser. 

 ریگیماه کی

 است. ستادهیا ریگیماه کیکنار ماس،  ییزود، در جا صبح

 

Hij kijkt naar het water. 

Niet gehaast. 

Niet afgeleid. 

 .کندیبه آب نگاه م او

 عجله. بدون

 .یپرتبدون حواس و

 

Misschien denkt hij aan niets. 

Misschien denkt hij aan alles. 

 .کندیفکر نم زیچ چیبه ه دیشا

 .زیبه همه چ دیشا و

 

Een wandelaar 

Even verderop loopt een wandelaar. 

 رهگذر کی

 در حال قدم زدن است. یرهگذر تر،طرفآن یکم

 



Hij hoort vogels. 

Wind door de bomen. 

En het zachte geluid van stromend water. 

 .شنودیپرندگان را م یصدا

 درختان را. انیم باد

 آب را. انیآرام جر یصدا و

 

Een kind 

Aan de oever speelt een kind. 

 کودک کی

 .کندیم یباز یساحل رودخانه کودک در

 

Voor hem is de Maas gewoon een rivier. 

 رودخانه است. کیاو، ماس فقط  یبرا

 

Maar zonder het te weten maakt hij deel uit van een verhaal dat eeuwen oud 

is. 

 چندصدساله است. یاز داستان یبدون آنکه بداند، بخش اما

 

Water verbindt 

De Maas verbindt steden. 

Dorpen. 

Mensen. 

 دهدیم وندیپ آب

 .کندیشهرها را به هم متصل م ماس

 را. روستاها

 ها را.انسان و

 



Net zoals verhalen mensen verbinden. 

 .دهندیم وندیها را به هم پها انسانکه داستان طورهمان

 

Hoofdstuk 35 – De Limburgse avonden 

 مبورخیل یهاشب –و پنجم  یس فصل

Wanneer de zon langzaam ondergaat, verandert Limburg opnieuw. 

 مبورخیل یهاشب –و پنجم  یس فصل

 .کندیم رییدوباره تغ مبورخیل کند،یغروب م یآرامبه دیخورش یوقت

 

De drukte van de dag verdwijnt. 

 .رودیم نیکم از بروز کم یشلوغ

 

De straten worden rustiger. 

 .شوندیر متآرام هاابانیخ

 

De lucht krijgt warme kleuren. 

 .ردیگیگرم به خود م یهارنگ آسمان

 

Op een terras 

Op een plein in Maastricht zitten mensen nog buiten. 

 کافه کی در

 اند.نشسته رونیمردم هنوز ب خت،یدر ماستر یدانیم در

 

Zij praten. 

Lachen. 

Genieten van de avond. 

 .کنندیم صحبت

 .خندندیم



 .برندیاز شب لذت م و

 

In een dorp 

In een klein dorp klinkt ergens een kerkklok. 

 روستا کی در

 .دیآیبه صدا درم سایکوچک، ناقوس کل یروستا کی در

 

Een hond blaft in de verte. 

 .کندیپارس م یدوردست سگ در

 

Verder is het stil. 

 ام است.به جز آن، همه جا آر و

 

Licht in de ramen 

Wanneer het donker wordt, verschijnen overal kleine lichtjes. 

 هادر پنجره نور

 .شوندیکوچک در همه جا ظاهر م ینورها شود،یم کیهوا تار یوقت

 

Huizen vullen zich met warmte. 

 .شوندیپر م یاز گرما و زندگ هاخانه

 

Families eten samen. 

 .خورندیکنار هم غذا م هانوادهخا

 

Kinderen vertellen over hun dag. 

 .زنندیاز روز خود حرف م کودکان

 

De nacht 



Langzaam valt de nacht over de provincie. 

 شب

 .دیآیشب بر استان فرود م یآرامبه

 

Bossen worden donker. 

Velden verdwijnen in de schaduw. 

 .شوندیم کیتار هاجنگل

 .شوندیم دیناپد هیمزارع در سا و

 

Maar het leven stopt niet. 

 .شودیمتوقف نم یزندگ اما

 

Ergens werkt een verpleegkundige. 

Ergens rijdt een vrachtwagen. 

Ergens studeert iemand voor een examen. 

 مشغول کار است. یپرستار ییجا در

 .در حرکت است یونیکام ییجا در

 .خواندیامتحان درس م یبرا یفرد ییدر جا و

 

Morgen wacht alweer 

Zelfs tijdens de stilste nacht wacht de volgende dag al. 

 در انتظار است فردا

 روز بعد در انتظار است. ز،یشب ن نیتردر آرام یحت

 

Nieuwe verhalen. 

Nieuwe ontmoetingen. 

Nieuwe herinneringen. 

 تازه. یهاداستان



 تازه. یدارهاید

 تازه. یهاخاطره و

 

 Hoofdstuk 36 – Waarom mensen van Limburg houden 

 را دوست دارند مبورخیچرا مردم ل –و ششم  یس فصل

Vraag tien mensen waarom zij Limburg waarderen. 

 را دوست دارند مبورخیچرا مردم ل –و ششم  یس فصل

 را دوست دارند. ورخمبیده نفر بپرس چرا ل از

 

Je krijgt waarschijnlijk tien verschillende antwoorden. 

 .دیشن یده پاسخ متفاوت خواه احتمالاً 

 

De natuur 

De één noemt de heuvels. 

 عتیطب

 .بردیها نام ماز تپه یکی

 

De bossen. 

De wandelroutes. 

 ها.جنگل از

 .یروادهیپ یرهایمس و

 

De steden 

Een ander noemt Maastricht. 

 شهرها

 .بردینام م ختیاز ماستر یگرید شخص

 

Of Valkenburg. 



Of Roermond. 

 فالکنبورخ. ای

 رورموند. ای

 

De mensen 

Weer iemand anders denkt meteen aan de inwoners. 

 مردم

 .کندیفوراً به مردم فکر م یگرید فرد

 

Aan hun vriendelijkheid. 

Hun gastvrijheid. 

 ها.آن یمهربان به

 .شانینوازمهمان و

 

De geschiedenis 

Sommigen houden van de verhalen. 

 خیتار

 ها هستند.عاشق داستان هایبعض

 

Van Romeinen. 

Van kastelen. 

Van mijnwerkers. 

 .هایروم داستان

 .هاقلعه

 .انیمعدنچ و

 

Het gevoel 

Maar uiteindelijk noemen veel mensen iets dat moeilijk te beschrijven is. 



 احساس

 آن دشوار است. فیکه توص کنندیاشاره م یزیاز مردم به چ یاریبس تیدر نها اما

 

Een gevoel. 

 احساس. کی

 

Een sfeer. 

 وهوا.حال کی

 

Een manier van leven. 

 .یزندگ وهیش کی

 

Misschien is dat precies wat Limburg bijzonder maakt. 

ً یدق دیشا  .کندیرا خاص م مبورخیباشد که ل یزیچ نیهم قا

 

Niet één gebouw. 

Niet één stad. 

Niet één gebeurtenis. 

 ساختمان. کی نه

 شهر. کی نه

 .دادیرو کینه  و

 

Maar de combinatie van alles samen. 

 عناصر در کنار هم. نیهمه ا بیترک بلکه

 

En daardoor blijft Limburg, generatie na generatie, een provincie waar mensen 

graag terugkomen. 



که مردم دوست دارند دوباره به آن  ماندیم یباق ینسل پس از نسل استان مبورخیل لیدل نیبه هم و

 بازگردند.

Hoofdstuk 37 – Limburg door de ogen van een reiziger 

 مسافر کیه از نگا مبورخیل –و هفتم  یس فصل

Stel je voor dat je nog nooit in Limburg bent geweest. 

 مسافر کیاز نگاه  مبورخیل –و هفتم  یس فصل

 .یاسفر نکرده مبورخیکن که هرگز به ل تصور

 

Je stapt in de trein. 

Misschien in Amsterdam. 

Misschien in Utrecht. 

Misschien in Groningen. 

 .یشویقطار م سوار

 در آمستردام. دیشا

 در اوترخت. دیشا

 .نگنیدر خرون دیشا و

 

Uren later kom je steeds verder naar het zuiden. 

 .یشویم کیبه جنوب نزد شتریبعد، هرچه ب هاساعت

 

Het landschap verandert 

Eerst merk je weinig. 

 کندیم رییتغ اندازچشم

 .یکنیاحساس نم یادیز رییابتدا تغ در

 

Maar langzaam verandert het uitzicht. 

 .کندیم رییکم منظره تغکم اما

 



De velden worden anders. 

De dorpen veranderen. 

De horizon krijgt meer beweging. 

 .شوندیمتفاوت م مزارع

 .کنندیم رییتغ روستاها

 .رسدیبه نظر م اتریافق پو و

 

Maastricht 

Wanneer je uitstapt in Maastricht, voel je direct dat deze stad anders is. 

 ختیماستر

 شهر متفاوت است. نیا یکنیفوراً حس م ،یشویم ادهیاز قطار پ ختیدر ماستر یوقت

 

De gebouwen. 

De pleinen. 

De cafés. 

 .هاساختمان

 .هادانیم

 ها.کافه و

 

Alles heeft een eigen karakter. 

 خاص خود را دارد. تیشخص زیچ همه

 

De eerste wandeling 

Je begint te lopen zonder precies te weten waarheen. 

 قدم زدن نینخست

ً یبدون آنکه دق ،یکنیبه راه رفتن م شروع  .یرویبه کجا م یبدان قا

 

Dat is vaak de beste manier om een stad te leren kennen. 



 شهر است. کیناخت ش یراه برا نیبهتر نیاغلب ا و

 

Mensen 

Je hoort verschillende talen. 

 مردم

 .یشنویم یمختلف یهازبان

 

Nederlands. 

Engels. 

Duits. 

Frans. 

 .یهلند

 .یسیانگل

 .یآلمان

 .یفرانسو و

 

Dat verrast je misschien. 

 زده کند.موضوع تو را شگفت نیا دیشا

 

Verder reizen 

De volgende dag reis je naar Valkenburg. 

 سفر ادامه

 .یکنیبعد به فالکنبورخ سفر م روز

 

Daar zie je de heuvels. 

De grotten. 

De oude gebouwen. 

 .ینیبیها را متپه آنجا



 را. غارها

 را. یمیقد یهاساختمان و

 

Zuid-Limburg 

Langzaam begrijp je waarom zoveel Nederlanders hier vakantie vieren. 

 مبورخیل جنوب

 .گذرانندیمنطقه م نیخود را در ا لاتیتعط یهلند همهنیچرا ا یشویمتوجه م کمکم

 

Het landschap is anders. 

De sfeer is anders. 

 متفاوت است. اندازچشم

 متفاوت است. زیفضا ن و

 

Een verrassing 

Misschien is dat wel het mooiste van Limburg. 

 یشگفت کی

 باشد. نیهم مبورخیل یژگیو نیباتریز دیشا

 

De provincie verrast mensen. 

 .کندیم ریاستان مردم را غافلگ نیا

 

Zelfs Nederlanders die hun eigen land goed kennen. 

 .شناسندیم یخوبرا که کشور خود را به ییهایهلند یحت

 

Hoofdstuk 38 – De verhalen van de grens 

 مرز یهاداستان – و هشتم یس فصل

Limburg leeft al eeuwen met grenzen. 

 مرز یهاداستان –و هشتم  یس فصل



 .کندیم یهاست که با مرزها زندگقرن مبورخیل

 

Maar grenzen betekenen hier niet altijd hetzelfde als elders. 

 دارند. گرید یرا ندارند که در جاها ییهمان معنا شهیهم نجایمرزها در ا اما

 

Een lijn op de kaart 

Op een kaart lijkt een grens eenvoudig. 

 نقشه یرو یخط

 .رسدیساده به نظر م ارینقشه، مرز بس یرو

 

Een lijn. 

Meer niet. 

 خط. کی فقط

 .شترینه ب و

 

In het echte leven 

Maar in het dagelijks leven is alles ingewikkelder. 

 یواقع یزندگ در

 است. تردهیچیپ زیروزمره، همه چ یدر زندگ اام

 

Families wonen aan beide kanten van de grens. 

 .کنندیم یمرز زندگ یدر دو سو هاخانواده

 

Vrienden werken in verschillende landen. 

 .کنندیمختلف کار م یدر کشورها دوستان

 

Studenten reizen heen en weer. 

 .کنندیمد موآرفت انیدانشجو



 

België 

Voor veel Limburgers is België dichtbij. 

 کیبلژ

 است. کینزد اریبس کیبلژ مبورخ،یاز مردم ل یاریبس یبرا

 

Niet alleen geografisch. 

Maar ook cultureel. 

 .ییایفقط از نظر جغراف نه

 .یاز نظر فرهنگ بلکه

 

Duitsland 

Hetzelfde geldt voor Duitsland. 

 انآلم

 صادق است. زیموضوع درباره آلمان ن نیهم

 

Veel inwoners hebben daar collega’s. 

Vrienden. 

Of familie. 

 از ساکنان در آنجا همکار دارند. یاریبس

 دارند. دوست

 خانواده. یاعضا ای

 

Europa in het klein 

Misschien is Limburg een kleine versie van Europa. 

 د کوچکدر ابعا ییاروپا

 از اروپاست. ینسخه کوچک مبورخیل دیشا

 



Verschillende talen. 

Verschillende gewoonten. 

Verschillende achtergronden. 

 مختلف. یهازبان

 مختلف. یهاعادت

 مختلف. یهانهیشیپ و

 

Maar toch verbonden. 

 متصل. گریکدیهمچنان به  اما

Wat grenzen leren 

Misschien leren grenzen mensen iets belangrijks. 

 دهندیمرزها آموزش م آنچه

 .دهندیها مبه انسان یمرزها درس مهم دیشا

 

Dat verschillen kunnen bestaan. 

 وجود داشته باشند. توانندیها متفاوت نکهیا

 

En dat samenwerking toch mogelijk blijft. 

 همچنان ممکن است. یهمکار نکهیا و

 

Hoofdstuk 39 – De ziel van Limburg 

 مبورخیروح ل –و نهم  یس فصل

Als iemand vraagt wat Limburg werkelijk is, bestaat er geen eenvoudig 

antwoord. 

 مبورخیروح ل –و نهم  یس فصل

 وجود ندارد. یاپاسخ ساده ست،یواقعاً چ مبورخیبپرسد ل یکس اگر

 

Je kunt cijfers noemen. 



 .یآمار ارائه کن یتوانیم

 

Je kunt steden noemen. 

 .ینام شهرها را ببر یتوانیم

 

Je kunt geschiedenis vertellen. 

 .یصحبت کن خیاز تار یتوانیم

 

Maar daarmee ben je er nog niet. 

 .ستین یکاف هانیا اما

 

De ziel van een plek 

Iedere plek heeft iets wat moeilijk meetbaar is. 

 مکان کی روح

 آن دشوار است. یریگدارد که اندازه یزیچ یمکان هر

 

Een sfeer. 

Een gevoel. 

Een karakter. 

 فضا. کی

 احساس. کی

 .تیشخص کی و

 

Limburg heeft dat ook 

Misschien zit het in de manier waarop mensen elkaar begroeten. 

 را دارد نیهم زین مبورخیل

 کردن مردم نهفته باشد. سلام وهیدر ش دیشا

 



Misschien in de cafés. 

 ها.در کافه دیشا

 

Misschien in de heuvels. 

 ها.در تپه دیشا

 

Misschien in de verhalen die van generatie op generatie worden doorgegeven. 

 .شوندیمنتقل م گریبه نسل د یکه از نسل ییهادر داستان دیشا

 

Geen haast 

Wat veel bezoekers onthouden, is dat alles iets rustiger lijkt. 

 عجله بدون

تر به نظر آرام یکم زیاست که همه چ نیا سپارندیبه خاطر م دکنندگانیاز بازد یاریکه بس یزیچ

 .رسدیم

 

Niet langzaam. 

Maar menselijk. 

 کند. نه

 .یانسان بلکه

 

Samen 

Misschien draait Limburg uiteindelijk om verbondenheid. 

 هم بودن با

 ها باشد.انسان انیم وندیدرباره پ مبورخیل تیدر نها دیشا

 

Met familie. 

Met vrienden. 

Met de omgeving. 



 خانواده. با

 دوستان. با

 اطراف. طیبا مح و

 

Daarom blijft het verhaal doorgaan 

Een provincie is nooit af. 

 ستان ادامه دارددا لیدل نیهم به

 .ستیشده نهرگز کامل و تمام یاستان چیه

 

Nieuwe mensen komen. 

Nieuwe verhalen ontstaan. 

Nieuwe herinneringen worden gemaakt. 

 .ندیآیم دیجد افراد

 .رندیگیشکل م دیجد یهاداستان

 .شوندیخاطرات تازه ساخته م و

 

En zo blijft Limburg groeien. 

Niet alleen op de kaart. 

Maar vooral in de levens van de mensen die er wonen. 

 .دهدیبه رشد خود ادامه م مبورخیل بیترت نیبه ا و

 نقشه. یفقط رو نه

 .کنندیم یکه در آن زندگ یمردم یدر زندگ بلکه

 

 Hoofdstuk 40 – De kleine dingen die Limburg maken 

 سازندیرا م مبورخیکه ل یکوچک یزهایچ –چهلم  فصل

Wanneer mensen een provincie beschrijven, praten zij vaak over grote dingen. 

Over geschiedenis. 

Over economie. 



Over beroemde steden. 

 سازندیرا م مبورخیکه ل یکوچک یزهایچ –چهلم  فصل

 .زنندیبزرگ حرف م یزهایمعمولاً درباره چ کنند،یم فیاستان را توص کیمردم  یوقت

 .خیتار درباره

 اقتصاد. درباره

 مشهور. یدرباره شهرها و

 

Maar het dagelijkse leven bestaat meestal uit kleine dingen. 

 شده است. لیکوچک تشک یزهایاز چ شتریروزمره ب یزندگ اما

 

Een groet 

Een buurman die goedemorgen zegt. 

 سلام کی

 .دیگویم ریصبح بخ که یاهیهمسا

 

Een kort gesprek bij de bakker. 

 .ییکوتاه در نانوا ییوگوگفت

 

Een glimlach op straat. 

 .ابانیدر خ یلبخند

 

Dat lijken kleine dingen. 

 .رسندیبه نظر م یکوچک یزهایچ هانیا

 

Maar zij maken een plek menselijk. 

 .کنندیم یمکان را انسان کی زهایچ نیهم اما

 

Het dorpsfeest 



Ergens in Limburg wordt een dorpsfeest georganiseerd. 

 روستا جشن

 .شودیبرگزار م ییجشن روستا مبورخیاز ل ییجا در

 

Vrijwilligers werken wekenlang aan de voorbereidingen. 

 .کنندیآن تلاش م یسازآماده یها براهفته داوطلبان

 

Niet omdat zij ervoor betaald krijgen. 

 .کنندیم افتیدر یکه پول لیدل نیبه ا نه

 

Maar omdat zij zich verbonden voelen met hun gemeenschap. 

 چون به جامعه خود احساس تعلق دارند. بلکه

 

De voetbalclub 

Op zaterdag staan ouders langs een voetbalveld. 

 فوتبال باشگاه

 .اندستادهیفوتبال ا نیکنار زم نیشنبه والد روز

 

Kinderen spelen. 

 .کنندیم یباز کودکان

 

Sommigen winnen. 

Sommigen verliezen. 

 .برندیم یبرخ

 .بازندیم یبرخ و

 

Maar uiteindelijk gaat het om meer dan de uitslag. 

 مسابقه است. جهیفراتر از نت یزیموضوع چ تیدر نها اما



 

Het gaat om samen zijn. 

 با هم بودن است. موضوع

 

De markt 

In een stad opent de weekmarkt. 

 بازار

 .شودیآغاز م یشهر بازار هفتگ کی در

 

Mensen kopen groenten. 

Fruit. 

Bloemen. 

 .خرندیم جاتیسبز مردم

 .وهیم

 گل. و

 

Maar zij komen ook voor het contact. 

 .ندیآیم زین گرانیارتباط با د یبرا اما

 

Voor het praatje. 

 کوتاه. یوگوهاگفت یبرا

 

Voor het gevoel dat zij deel uitmaken van een groter geheel. 

 تر هستند.جامعه بزرگ کیاز  یبخش دیگویها مکه به آن یاحساس یبرا

 

Hoofdstuk 41 – De Limburgse zomer 

 مبورخیتابستان ل – کمیچهل و  فصل

Wanneer de zomer komt, verandert Limburg opnieuw. 



 مبورخیتابستان ل – کمیچهل و  فصل

 .کندیم رییدوباره تغ مبورخیل رسد،یتابستان فرا م یوقت

 

De terrassen lopen vol. 

 .شوندیها پر مو تراس هاکافه

 

Fietsers verschijnen overal. 

 .شوندیم دهیهمه جا د سواراندوچرخه

 

Toeristen trekken door de provincie. 

 .کنندیدر سراسر استان سفر م گردشگران

 

Lange dagen 

De dagen lijken eindeloos. 

 یطولان یروزها

 .رسندیبه نظر م یطولان اریبس روزها

 

De zon blijft lang zichtbaar. 

 .ماندیدر آسمان م یادیمدت ز دیخورش

 

Mensen blijven langer buiten. 

 .کنندیم یاز خانه سپر رونیرا ب یشتریمان بز مردم

 

Het landschap 

De velden kleuren diep groen. 

 اندازچشم

 .کنندیم دایپ یقیسبز عم مزارع

 



Boomgaarden staan vol bladeren. 

 .شوندیپر از برگ م هاباغ

 

De heuvels lijken bijna te glanzen in het zonlicht. 

 .درخشندیم دیرشنور خو ریز هاتپه

 

Vakantie 

Voor veel Nederlanders hoort Limburg bij de zomer. 

 لاتیتعط

 از تابستان است. یبخش مبورخیل ها،یاز هلند یاریبس یبرا

 

Niet omdat zij er wonen. 

 .کنندیم یکه در آنجا زندگ لیدل نیبه ا نه

 

Maar omdat zij er vakantie vieren. 

 .گذرانندیخود را در آنجا م تلایچون تعط بلکه

 

Campings 

Verspreid door de provincie liggen campings. 

 هااردوگاه

 وجود دارند. یادیز یهاها و کمپسراسر استان اردوگاه در

 

Gezinnen zetten tenten op. 

 .کنندیچادر برپا م هاخانواده

 

Kinderen spelen buiten. 

 .ندکنیم یباز رونیب کودکان

 



Nieuwe vriendschappen ontstaan. 

 .رندیگیشکل م دیجد یهایدوست

 

Avondzon 

Tegen de avond wordt het rustiger. 

 یعصرگاه آفتاب

 .شودیتر مآرام زیغروب همه چ کینزد

 

De zon zakt langzaam achter de heuvels. 

 .شودیها پنهان مآرام پشت تپهآرام دیخورش

 

En opnieuw lijkt Limburg even stil te worden. 

 .شودیآرام م یالحظه یبرا گریبار د مبورخیل و

 

Hoofdstuk 42 – De herfst van Limburg 

 مبورخیل زییپا –چهل و دوم  فصل

Veel inwoners zeggen dat de herfst misschien wel het mooiste seizoen van 

Limburg is. 

 مبورخیل زییپا –فصل چهل و دوم 

 باشد. مبورخیفصل ل نیباتریز زییپا دیشا ندیگویاز ساکنان م یاریبس

 

Kleuren 

De bossen veranderen langzaam. 

 هارنگ

 .کنندیم رییتغ یآرامبه هاجنگل

 

Groen wordt geel. 

 .شودیم لیبه زرد تبد سبز



 

Geel wordt oranje. 

 .یبه نارنج زرد

 

Oranje wordt rood. 

 به قرمز. ینارنج و

 

Wandelaars 

Overal verschijnen wandelaars. 

 روهاادهیپ

 .شوندیم دهید روهاادهیهمه جا پ در

 

Met camera’s. 

Met rugzakken. 

 .نیدورب با

 .یپشتکوله با

 

Of gewoon met tijd om te genieten. 

 .عتیلذت بردن از طب یبرا یفقط با زمان ای

 

Mist 

Soms hangt er mist tussen de heuvels. 

 مه

 .شودیها شناور متپه انیمه م یگاه

 

Het landschap krijgt dan iets geheimzinnigs. 

 .کندیم دایرازآلود پ یانداز حالتحالت چشم نیا در

 



Rustiger 

De grote stroom toeristen neemt langzaam af. 

 ترآرام

 .شودیکمتر م جیتدرگردشگران به ادیز تعداد

 

De provincie ademt rust. 

 .کشدیآرام م ینفس استان

 

Voorbereiding 

Ondertussen bereiden veel mensen zich voor op de winter. 

 شدن آماده

 .کنندیزمستان آماده م یاز مردم خود را برا یاریزمان بس نیهم در

 

En opnieuw verandert het ritme van het leven. 

 .کندیم رییتغ یزندگ تمیر گریبار د و

 

Hoofdstuk 43 – De winter van Limburg 

 مبورخیزمستان ل –چهل و سوم  فصل

Wanneer de winter arriveert, laat Limburg weer een ander gezicht zien. 

 مبورخیزمستان ل –چهل و سوم  فصل

 .دهدیاز خود نشان م یگریچهره د مبورخیل رسد،یزمستان از راه م یوقت

 

De bomen verliezen hun bladeren. 

 .دهندیخود را از دست م یهابرگ درختان

 

De dagen worden korter. 

 .شوندیتر مکوتاه روزها

 



De avonden langer. 

 .تریها طولانشب و

 

Sneeuw 

Niet ieder jaar. 

Maar soms verschijnt er sneeuw. 

 برف

 سال نه. هر

 .باردیبرف م یگاه اما

 

Vooral op de hogere delen van Zuid-Limburg. 

 .مبورخیدر مناطق مرتفع جنوب ل ژهیوبه

 

Warmte binnen 

Terwijl het buiten koud wordt, zoeken mensen warmte binnen. 

 در خانه گرما

 .گردندیمردم در خانه به دنبال گرما م شود،یهوا سرد م رونیکه ب یحال در

 

Families komen samen. 

 .شوندیدور هم جمع م هاخانواده

 

Vrienden ontmoeten elkaar. 

 .کنندیرا ملاقات م گریکدی دوستان

 

Kaarsen branden. 

 .شوندیروشن م هاشمع

 

Kerst 



In veel steden verschijnen kerstmarkten. 

 سمسیکر

 .شوندیبرپا م سمسیکر یاز شهرها بازارها یاریبس در

 

Lichtjes vullen de straten. 

 .کنندیرا روشن م هاابانیکوچک خ یهاچراغ

 

Muziek klinkt. 

 .شودیم دهیشن یقیموس

 

En voor even lijkt alles wat langzamer te gaan. 

 .رسدیتر به نظر مآرام زیکوتاه، همه چ یمدت یبرا و

 

Een jaar rond 

Zo draait het jaar verder. 

 سال کی چرخه

 .کندیم دایسال ادامه پ بیتتر نیبه ا و

 

Lente. 

Zomer. 

Herfst. 

Winter. 

 .بهار

 .تابستان

 .زییپا

 .زمستان

 

En met ieder seizoen vertelt Limburg opnieuw een ander deel van zijn verhaal. 



 .کندیم تیاز داستان خود را روا یگریبخش د مبورخیبا هر فصل، ل و

Hoofdstuk 44 – Limburg en de tijd 

 و زمان مبورخیل –چهل و چهارم  فصل

Tijd beweegt overal hetzelfde. 

Een minuut duurt in Limburg niet langer dan ergens anders. 

Een uur heeft overal zestig minuten. 

 و زمان مبورخیل –چهل و چهارم  فصل

 .گذردیشکل م کیدر همه جا به  زمان

 .ستین یگرید یاز جا تریلانطو مبورخیدر ل قهیدق کی

 است. قهیساعت در همه جا شصت دق کی و

 

Toch ervaren mensen tijd niet overal hetzelfde. 

 .کنندیاحساس نم کسانیحال مردم زمان را در همه جا  نیا با

 

De stad 

In grote steden lijkt alles sneller te gaan. 

 شهر

 .رسدیبه نظر م ترعیسر زیبزرگ، همه چ یشهرها در

 

Mensen haasten zich. 

Agenda’s lopen vol. 

Treinen vertrekken iedere paar minuten. 

 عجله دارند. مردم

 پر هستند. هابرنامه

 .کنندیبار حرکت م کی قهیقطارها هر چند دق و

 

Limburg 

In Limburg voelen sommige momenten anders. 



 مبورخیل

 دارند. یگریها حس دظهلح یبعض مبورخیل در

 

Niet omdat de klok anders loopt. 

Maar omdat mensen soms meer ruimte nemen voor het moment. 

 .کندیکه ساعت متفاوت کار م لیدل نیبه ا نه

 .شوندیقائل م یشتریب یلحظه اکنون فضا یبرا یچون مردم گاه بلکه

 

Een gesprek 

Een gesprek duurt zolang het nodig is. 

 وگوگفت کی

 که لازم باشد. کندیم دایادامه پ یوگو تا زمانگفت کی

 

Niet totdat de klok dat zegt. 

 بدهد. انیکه ساعت دستور پا یتا زمان نه

 

Een bezoek 

Een bezoek aan familie duurt soms langer dan gepland. 

 دارید کی

 شده بود. یزیرکه برنامه شودیم یزین چاز آ تریطولان یبا خانواده گاه دارید

 

Niemand lijkt dat erg te vinden. 

 .شودیموضوع ناراحت نم نیاز ا یمعمولاً کس و

 

Herinneringen 

Misschien is tijd uiteindelijk niet wat op een klok staat. 

 هاخاطره

 .شودیم دهیساعت د ینباشد که رو یزیچ تیزمان در نها دیشا



 

Maar wat mensen zich later herinneren. 

 .آورندیباشد که مردم بعدها به خاطر م یزیچ بلکه

 

De uren die vergeten worden. 

Of de momenten die een leven lang blijven bestaan. 

 .شوندیکه فراموش م ییهاساعت

 .مانندیم یعمر باق انیکه تا پا ییهالحظه ای

 

Hoofdstuk 45 – De kinderen van Limburg 

 مبورخیکودکان ل –چهل و پنجم  فصل

Op dit moment spelen duizenden kinderen ergens in Limburg. 

 مبورخیکودکان ل –چهل و پنجم  فصل

 هستند. یمشغول باز مبورخیاز ل ییلحظه هزاران کودک در جا نیهم در

 

Sommigen spelen voetbal. 

Anderen fietsen. 

Weer anderen lezen een boek. 

 .کنندیم یفوتبال باز یبرخ

 .کنندیم یسواردوچرخه یبرخ

 .خوانندیکتاب م یبرخ و

 

De toekomst groeit hier 

Wanneer mensen over de toekomst praten, denken zij vaak aan technologie. 

 کندیرشد م نجایدر ا ندهیآ

 .کنندیفکر م یاغلب به فناور ند،کنیصحبت م ندهیمردم درباره آ یوقت

 

Aan bedrijven. 



Aan economie. 

 ها.شرکت به

 به اقتصاد. و

 

Maar de echte toekomst groeit vaak gewoon op een schoolplein. 

 .کندیمدرسه رشد م کی اطیاغلب در ح یواقع ندهیآ اما

 

Een klaslokaal 

In een klas ergens in Limburg leert een kind lezen. 

 کلاس درس کی

 خواندن است. یریادگیدر حال  یکودک مبورخ،یاز ل ییدر جا یکلاس در

 

Een ander leert rekenen. 

Een derde leert een nieuwe taal. 

 .ردیگیم ادی یاضیر گرید یکودک

 .آموزدیم یدیزبان جد یسوم و

 

Dromen 

Nog niemand weet wat zij later zullen worden. 

 اهایرؤ

 چه خواهند شد. ندهیها در آآن داندینم کسچیه هنوز

 

Misschien arts. 

Misschien muzikant. 

Misschien ondernemer. 

Misschien onderzoeker. 

 پزشک. دیشا

 .دانیقیموس دیشا



 .نیکارآفر دیشا

 پژوهشگر. دیشا و

 

Een nieuwe generatie 

Zoals iedere generatie haar eigen verhaal schrijft, zal ook deze generatie dat 

doen. 

 دیجد ینسل

 خواهد کرد. نیچن زینسل ن نیا سد،ینویکه هر نسل داستان خودش را م طورهمان

 

Met nieuwe uitdagingen. 

Nieuwe ideeën. 

En nieuwe dromen. 

 تازه. یهاچالش با

 تازه. یهادهیا

 تازه. یاهایرؤ و

 

Hoofdstuk 46 – De stilte van Limburg 

 مبورخیسکوت ل –چهل و ششم  فصل

In een wereld vol geluid wordt stilte steeds zeldzamer. 

 مبورخیسکوت ل –چهل و ششم  فصل

 .شودیم ترابیپر از صدا، سکوت هر روز کم یجهان در

 

Auto’s. 

Telefoons. 

Schermen. 

Berichten. 

 .خودروها

 .هاتلفن



 .هاشینماصفحه

 .هاامیپ و

 

Alles vraagt aandacht. 

 .خواهدیتوجه م زیچ همه

 

Toch bestaat stilte nog 

In Limburg zijn nog plekken waar stilte leeft. 

 حال سکوت هنوز وجود دارد نیا با

 ها زنده است.وجود دارند که سکوت در آن ییهاهنوز مکان مبورخیل در

 

Niet absolute stilte. 

 ت مطلق.سکو نه

 

Maar een rust die moeilijk te vinden is. 

 .ستیکردنش آسان ن دایکه پ یآرامش بلکه

 

Een bos 

In een bos hoor je bladeren bewegen. 

 جنگل کی

 .یشنویها را محرکت برگ یجنگل صدا کی در

 

Een vogel. 

Wind. 

Meer niet. 

 پرنده. کی

 .باد

 از آن. شتریب یادیز زیچ و



 

Een heuvel 

Op een heuvel kijk je uit over het landschap. 

 تپه کی

 .یکنیانداز اطراف نگاه متپه به چشم کی یرو

 

De wereld lijkt groter. 

 .رسدیتر به نظر مبزرگ جهان

 

En tegelijkertijd eenvoudiger. 

 تر.حال ساده نیدر ع و

 

Waarom mensen terugkomen 

Misschien komen veel mensen daarom terug naar Limburg. 

 گردندیمردم بازم چرا

 .گردندیبازم مبورخیاز مردم دوباره به ل یاریبس لیدل نیبه هم دیشا

 

Niet alleen voor wat er is. 

 که وجود دارد. ییزهایچ یفقط برا نه

 

Maar ook voor wat er ontbreekt. 

 که وجود ندارد. ییزهایچ یبرا بلکه

 

De haast. 

De drukte. 

Het lawaai. 

 .عجله

 .یشلوغ



 سروصدا. و

 

Hoofdstuk 47 – Limburg als verhaal 

 داستان کیبه عنوان  مبورخیل –چهل و هفتم  فصل

Als je alle kaarten wegneemt. 

Alle cijfers vergeet. 

Alle grenzen uitwist. 

 داستان کیبه عنوان  مبورخیل –چهل و هفتم  فصل

 .یها را کنار بگذارقشههمه ن اگر

 .یآمارها را فراموش کن همه

 .یهمه مرزها را پاک کن و

 

Wat blijft er dan over? 

 ماند؟یم یباق یزیچه چ وقتآن

 

Misschien een verhaal. 

 داستان. کی دیشا

 

Een verhaal over mensen. 

 ها.درباره انسان یداستان

 

Over generaties. 

 ها.نسل درباره

 

Over verandering. 

 .رییتغ درباره

 

En over verbondenheid. 



 .وندیدرباره پ و

 

Daarom bestaat Limburg 

Niet alleen uit steden. 

Niet alleen uit dorpen. 

Niet alleen uit natuur. 

 وجود دارد مبورخیل لیدل نیهم به

 شده است. لیفقط از شهرها تشک نه

 فقط از روستاها. نه

 .عتیطب نه فقط از و

 

Maar uit al die verhalen samen. 

 ها ساخته شده است.داستان نیاز مجموع همه ا بلکه

 

Verhalen die gisteren begonnen. 

Vandaag verdergaan. 

En morgen opnieuw geschreven worden. 

 آغاز شدند. روزیکه د ییهاداستان

 ادامه دارند. امروز

 شد.فردا دوباره نوشته خواهند  و

 

En daarom eindigt het verhaal van Limburg nooit echt. 

 .رسدینم انیهرگز واقعاً به پا مبورخیداستان ل لیدل نیبه هم و

 

Want ergens, op ditzelfde moment, begint alweer een nieuw hoofdstuk. 

 شدن است. در حال آغاز یافصل تازه مبورخ،یاز ل ییلحظه، در جا نیدرست در هم رایز

 

Hoofdstuk 48 – Een provincie tussen verleden en toekomst 



 ندهیگذشته و آ انیم یاستان –چهل و هشتم  فصل

Wanneer je door Limburg reist, zie je overal sporen van het verleden. 

 ندهیگذشته و آ انیم یاستان –چهل و هشتم  فصل

 .ینیبیاز گذشته را م ییهاجا نشانههمه  ،یکنیسفر م مبورخیدر ل یوقت

 

Een oude kerk. 

Een kasteel. 

Een mijngebouw. 

 .یمیقد یسایکل کی

 قلعه. کی

 ساختمان معدن. کی

 

Ze herinneren aan mensen die hier lang geleden leefden. 

 .کردندیم یزندگ نجایدر ا شیها پکه قرن آورندیم ادیرا به  ییهاانسان هاآن

 

Maar Limburg kijkt niet achterom 

Het verleden is belangrijk. 

 کندیفقط به عقب نگاه نم مبورخیل اما

 مهم است. گذشته

 

Maar niemand kan er wonen. 

 کند. یدر گذشته زندگ تواندینم کسچیه اما

 

Mensen leven vandaag. 

En bouwen aan morgen. 

 .کنندیم یامروز زندگ مردم

 .سازندیدا را مفر و

 



Nieuwe wijken 

In verschillende steden verschijnen nieuwe woonwijken. 

 دیجد یهامحله

 .شوندیساخته م دیجد یهامختلف، محله یشهرها در

 

Nieuwe gezinnen komen wonen. 

 .کنندیبه آنجا نقل مکان م دیجد یهاخانواده

 

Kinderen groeien op. 

 .شوندیبزرگ م کودکان

 

En opnieuw begint een nieuw hoofdstuk. 

 .شودیآغاز م یافصل تازه و

 

Nieuwe bedrijven 

Ook bedrijven veranderen. 

 دیجد یهاشرکت

 .کنندیم رییتغ زین هاشرکت

 

Waar vroeger industrie stond, ontstaan soms kantoren. 

 .شوندیم جادیا یکار یدفترها یقرار داشتند، امروز گاه عیصنا یکه زمان ییجا

 

Of onderzoekscentra. 

 .یمراکز پژوهش ای

 

Of innovatieve bedrijven. 

 نوآور. یهاشرکت ای

 



De kracht van aanpassing 

Misschien is dat een van de belangrijkste eigenschappen van Limburg. 

 یسازگار قدرت

 باشد. مبورخیل یهایژگیو نیتراز مهم یکی نیا دیشا

 

Het vermogen om zich aan te passen. 

 سازگار شدن. ییتوانا

 

Om na verandering opnieuw verder te gaan. 

 دوباره به حرکت ادامه دهد. ر،ییپس از هر تغ نکهیا

 

Hoofdstuk 49 – De Limburgse horizon 

 مبورخیافق ل –چهل و نهم  فصل

Iedere provincie heeft een eigen horizon. 

 مبورخیافق ل –چهل و نهم  فصل

 استان افق خاص خود را دارد. هر

 

In sommige provincies zie je vooral water. 

 .شودیم دهیآب د شتریها باستان یبعض در

 

In andere provincies zie je eindeloze vlaktes. 

 .انیپایب یهادشت گرید یبرخ در

 

Maar in Limburg beweegt de horizon. 

 .کندیافق حرکت م مبورخیدر ل اما

 

Door de heuvels. 

 ها.خاطر تپه به



 

Door de hoogteverschillen. 

 خاطر اختلاف ارتفاع. به

 

Door het landschap. 

 .یعیانداز طببه خاطر چشم و

 

Kijken naar de verte 

Veel mensen houden ervan om op een heuvel te staan. 

 به دوردست اهنگ

 .ستندیتپه با کی یاز مردم دوست دارند رو یاریبس

 

En ver weg te kijken. 

 به دوردست نگاه کنند. و

 

Niet omdat daar iets bijzonders gebeurt. 

 .دهدیدر آنجا رخ م یکه اتفاق خاص لیدل نیبه ا نه

 

Maar omdat ruimte rust geeft. 

 .آوردیچون فضا، آرامش م بلکه

 

Een symbool 

Misschien is die horizon ook een symbool. 

 نماد کی

 نماد باشد. کیافق خود  نیا دیشا

 

Want aan de horizon ligt altijd iets wat nog moet komen. 

 است. امدهیوجود دارد که هنوز ن یزیچ شهیدر افق هم رایز



 

Een nieuwe dag. 

Een nieuw idee. 

Een nieuw verhaal. 

 روز تازه. کی

 تازه. دهیا کی

 داستان تازه. کی و

 

Hoofdstuk 50 – Limburg blijft verder gaan 

 دهدیبه راه خود ادامه م مبورخیل –پنجاهم  فصل

Misschien vraag je je af wanneer een verhaal over een provincie eindigt. 

 دهدیبه راه خود ادامه م مبورخیل –پنجاهم  فصل

 .رسدیم انیبه پا یاستان چه زمان کیکه داستان  یاز خود بپرس دیشا

 

Het antwoord is eenvoudig. 

 ساده است. پاسخ

 

Eigenlijk nooit. 

 واقع هرگز. در

 

Een provincie verandert iedere dag 

Iedere ochtend worden ergens nieuwe plannen gemaakt. 

 کندیم رییاستان هر روز تغ کی

 .ردیگیشکل م یدیجد یهابرنامه ییح در جاصب هر

 

Een ondernemer begint een bedrijf. 

 .کندیرا آغاز م یوکارکسب نیکارآفر کی

 



Een student kiest een opleiding. 

 .کندیرا انتخاب م یادانشجو رشته کی

 

Een gezin verhuist naar een nieuw huis. 

 .کندیمکان منقل  دیجد یاخانواده به خانه کی

 

Kleine gebeurtenissen 

Geen van die gebeurtenissen haalt misschien het nieuws. 

 کوچک یدادهایرو

 نکنند. دایبه اخبار راه پ دادهایرو نیاز ا کیچیه دیشا

 

Maar samen veranderen zij de provincie. 

 .دهندیم رییدر کنار هم استان را تغ اما

 

Het echte Limburg 

Misschien is dat het echte Limburg. 

 یواقع مبورخیل

 باشد. یواقع مبورخیهمان ل نیا دیشا

 

Niet alleen de bekende steden. 

Niet alleen de toeristische plekken. 

Niet alleen de geschiedenisboeken. 

 مشهور. یفقط شهرها نه

 .یگردشگر یهافقط مکان نه

 .خیارت یهانه فقط کتاب و

 

Maar de mensen die iedere dag hun leven leiden. 

 .دهندیخود را ادامه م یکه هر روز زندگ یمردم بلکه



 

Daarom gaat het verhaal verder 

De Maas blijft stromen. 

 داستان ادامه دارد لیدل نیهم به

 است. یماس همچنان جار رود

 

De seizoenen blijven veranderen. 

 .کنندیم رییهمچنان تغ هافصل

 

Kinderen blijven opgroeien. 

 .شوندیهمچنان بزرگ م کودکان

 

Nieuwe generaties nemen het verhaal over. 

 .دهندیداستان را ادامه م دیجد یهانسل

 

En zo blijft Limburg bestaan. 

 .دهدیخود ادامه م اتیبه ح مبورخیل بیترت نیبه ا و

 

Niet alleen als provincie. 

 استان. کیفقط به عنوان  نه

 

Maar als een levend verhaal. 

 داستان زنده. کیبه عنوان  بلکه

 

Een verhaal dat gisteren begon. 

Vandaag verdergaat. 

En morgen opnieuw wordt geschreven. 

 آغاز شد. روزیکه د یداستان



 ادامه دارد. امروز

 د شد.فردا دوباره نوشته خواه و

Hoofdstuk 51 – De Limburgse lente van de toekomst 

 مبورخیل ندهیبهار آ – کمیپنجاه و  فصل

Ieder jaar keert de lente terug naar Limburg. 

Altijd anders. 

Maar toch herkenbaar. 

 مبورخیل ندهیبهار آ – کمیپنجاه و  فصل

 .گرددیبازم مبورخیسال بهار به ل هر

 تفاوت.بار م هر

 همچنان آشنا. اما

 

De eerste bloemen verschijnen. 

De bomen krijgen nieuwe bladeren. 

De dagen worden langer. 

 .شوندیها ظاهر مگل نینخست

 .رندیگیتازه م یهابرگ درختان

 .شوندیم تریروزها طولان و

 

Een nieuw begin 

Misschien houden mensen daarom zo van de lente. 

 آغاز تازه کی

 مردم بهار را دوست دارند. لیدل نیبه هم دیشا

 

Omdat zij laat zien dat er altijd een nieuw begin mogelijk is. 

 شروع تازه وجود دارد. کیامکان  شهیکه هم دهدیبهار نشان م رایز

 

Limburg verandert mee 



Net als de natuur verandert ook Limburg voortdurend. 

 کندیم رییهمراه آن تغ زین مبورخیل

 است. رییدر حال تغ وستهیپ زین مبورخیل کند،یم رییتغ عتیکه طب گونههمان

 

Nieuwe gezinnen komen wonen. 

Nieuwe bedrijven openen hun deuren. 

Nieuwe leerlingen beginnen op school. 

 .شوندیساکن م دیجد یهاخانواده

 .کنندیآغاز به کار م دیجد یهاشرکت

 .شوندیوارد مدرسه م دیآموزان جددانش و

 

Niet zichtbaar op één dag 

Deze veranderingen zijn klein. 

 شودینم دهیروز د کی در

 کوچک هستند. راتییتغ نیا

 

Je ziet ze niet op één dag. 

Niet in één week. 

 .شوندینم دهیروز د کی در

 ه.هفت کینه در  و

 

Maar over jaren maken zij een groot verschil. 

 .کنندیم جادیا یها تفاوت بزرگدر طول سال اما

 

Hoofdstuk 52 – De bibliotheek van Limburg 

 مبورخیکتابخانه ل –پنجاه و دوم  فصل

Stel je voor dat Limburg een enorme bibliotheek zou zijn. 

 مبورخیه لکتابخان –پنجاه و دوم  فصل



 کتابخانه بزرگ باشد. کی مبورخیکن که ل تصور

 

Niet met boeken. 

Maar met verhalen. 

 ها.با کتاب نه

 ها.با داستان بلکه

 

Iedere inwoner een boek 

Iedere inwoner zou een eigen boek zijn. 

 کتاب کیساکن  هر

 کتاب مستقل بود. کیساکن  هر

 

Met een eigen begin. 

Een eigen midden. 

En een eigen einde. 

 آغاز خود. با

 خود. انهیم

 خود. انیپا و

 

Sommige boeken zijn oud 

Sommige verhalen begonnen lang geleden. 

 هستند یمیها قدکتاب یبعض

 اند.آغاز شده شیها پها مدتداستان یبعض

 

Zij vertellen over oorlogen. 

Over mijnen. 

Over moeilijke tijden. 

 .ندیگویها ماز جنگ هاآن



 ها.معدن از

 سخت. یهااز دوران و

 

Andere boeken zijn nieuw 

Andere verhalen beginnen vandaag. 

 ها تازه هستندکتاب یبعض

 .شوندیها امروز آغاز مداستان یبعض

 

Een kind dat geboren wordt. 

Een student die afstudeert. 

Een ondernemer die start. 

 .شودیکه متولد م یکودک

 .شودیم لیالتحصکه فارغ ییدانشجو

 .کندیکه کار خود را آغاز م ینیکارآفر و

 

Samen één verhaal 

Afzonderlijk zijn het losse boeken. 

 داستان کیکنار هم  در

 جداگانه هستند. یکتاب ییکدام به تنها هر

 

Maar samen vormen zij de bibliotheek van Limburg. 

 .دهندیم لیرا تشک مبورخیدر کنار هم کتابخانه ل اما

 

Hoofdstuk 53 – Limburg bij zonsopgang 

 دیهنگام طلوع خورش مبورخیل –پنجاه و سوم  فصل

Er is een bijzonder moment waarop een provincie bijna opnieuw geboren lijkt 

te worden. 

 دیهنگام طلوع خورش مبورخیل – پنجاه و سوم فصل



 .شودیاستان دوباره متولد م کیخاص وجود دارد که انگار  یالحظه

 

Dat moment is vlak voor zonsopgang. 

 است. دیاز طلوع خورش شیلحظه درست پ آن

 

Stilte 

De wereld is nog rustig. 

 سکوت

 هنوز آرام است. جهان

 

De meeste mensen slapen. 

 دم خواب هستند.مر شتریب

 

Alleen vogels zijn al wakker. 

 اند.شده داریپرندگان ب فقط

 

Licht 

Langzaam verschijnt licht aan de horizon. 

 نور

 .شودینور در افق ظاهر م یآرامبه

 

Eerst zwak. 

Dan sterker. 

 رنگ.کم ابتدا

 تر.سپس پررنگ و

 

De heuvels ontwaken 

In Zuid-Limburg krijgen de heuvels langzaam kleur. 



 شوندیم داریب هاتپه

 .رندیگیکم رنگ مها کمتپه مبورخ،یجنوب ل در

 

Groen verschijnt opnieuw. 

Mist trekt weg. 

 .شودیم انیدوباره نما یسبز

 .رودیمه کنار م و

 

Een nieuwe dag begint 

En opnieuw begint een gewone dag. 

 شودیمتازه آغاز  یروز

 .شودیآغاز م یروز معمول کی گریبار د و

 

Maar gewone dagen bouwen uiteindelijk een provincie. 

 .سازندیاستان را م کی تیهستند که در نها یمعمول یروزها نیهم اما

 

Hoofdstuk 54 – Wat Limburg aan Nederland geeft 

 بخشدیبه هلند م یزیچه چ مبورخیل –پنجاه و چهارم  فصل

Iedere provincie draagt iets bij aan het land. 

 بخشدیبه هلند م یزیچه چ مبورخیل –فصل پنجاه و چهارم 

 .دیافزایبه کشور خود م یزیاستان چ هر

 

De één levert havens. 

De ander landbouw. 

De ander kennis. 

 بندرها را. یکی

 را. یکشاورز یگرید

 دانش را. یگرید و



 

Limburg geeft een ander perspectief 

Limburg laat zien dat Nederland niet overal hetzelfde is. 

 دهدیمتفاوت ارائه م یدگاهید مبورخیل

 .ستین کسانیکه هلند در همه جا  دهدینشان م مبورخیل

 

Dat één land verschillende gezichten kan hebben. 

 داشته باشد. یمتفاوت یهاچهره تواندیکشور م کی نکهیا

 

Een brug 

Door zijn ligging vormt Limburg vaak een brug. 

 پل کی

 .کندیم فایپل را ا کیخود اغلب نقش  تیموقع لیبه دل مبورخیل

 

Tussen Nederland en Duitsland. 

Tussen Nederland en België. 

 هلند و آلمان. انیم

 .کیهلند و بلژ انیم و

 

Een herinnering 

Misschien herinnert Limburg Nederland ook aan iets anders. 

 یادآوری کی

 .کندیم یادآوریبه هلند  زیرا ن یگرید زیچ مبورخیل دیشا

 

Dat vooruitgang belangrijk is. 

 مهم است. شرفتیپ نکهیا

 

Maar dat geschiedenis ook waarde heeft. 



 ارزشمند است. زین خیتار اما

 

Hoofdstuk 55 – Het verhaal zonder einde 

 انیبدون پا یداستان –پنجاه و پنجم  فصل

Misschien verwacht je dat ieder verhaal ooit eindigt. 

 انیبدون پا یداستان –پنجاه و پنجم  فصل

 برسد. انیبه پا یروز یهر داستان یانتظار داشته باش دیشا

 

Met een laatste hoofdstuk. 

Een laatste zin. 

Een laatste bladzijde. 

 فصل آخر. کی با

 جمله آخر. کی

 .یانیصفحه پا کی و

 

Maar provincies werken anders. 

 ها متفاوت هستند.استان اما

 

Limburg leeft verder 

Zolang er mensen wonen. 

Zolang kinderen opgroeien. 

Zolang nieuwe verhalen ontstaan. 

 دهدیادامه م یگبه زند مبورخیل

 .کنندیم یکه مردم در آن زندگ یزمان تا

 .شوندیکه کودکان در آن بزرگ م یزمان تا

 .رندیگیشکل م دیجد یهاکه داستان یتا زمان و

 

Blijft Limburg veranderen. 



 ادامه خواهد داد. رییبه تغ مبورخیل

 

De laatste gedachte 

Misschien is Limburg niet alleen een plek. 

 شهیاند نیآخر

 مکان نباشد. کیفقط  مبورخیل دیشا

 

Misschien is het een verzameling herinneringen. 

Een manier van leven. 

Een gevoel. 

 ها باشد.از خاطره یامجموعه دیشا

 .یزندگ وهیش کی

 احساس. کی و

 

En gevoelens hebben geen echte grens. 

 ارند.ند یاحساسات مرز واقع و

 

Ik ben Limburg. 

Van de Maas. 

Van de heuvels. 

Van de dorpen. 

Van Maastricht. 

Van gisteren. 

Van vandaag. 

En van morgen. 

 هستم. مبورخیل من

 رود ماس. نیسرزم

 ها.تپه نیسرزم



 روستاها. نیسرزم

 .ختیماستر نیسرزم

 .روزید نیسرزم

 .امروز

 فردا. و

 

En daarom zal mijn verhaal altijd verder gaan. 

 ادامه خواهد داشت. شهیداستان من هم لیدل نیبه هم و


